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Safety

Important Safety Instructions

- Make sure that the power supply voltage corresponds to the voltage on
the back or the underside of the unit.

- The device shall not exposed to dripping or splashing.

- Do no place any source of danger on the device (e.g. liquid filled objects.
lit candles).

- Make sure that there is enough free space around the product for
ventilation.

- Please use safely in the environment between 0-45°.

- Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Battery usage CAUTION

- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with
the same or equivalent type.

Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.

- The elements of the instructional safeguard shall be sa follows:
element 1a: not available

element 2: "CAUTION" or equivalent word or text

element 3: "Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect
type" or equivalent text

element 4: optional

*

*

*

high or low extreme temperatures that a battery can be subjected to
during use, storage or transportation; and low air pressure at high altitude.

replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard
(for example, in the case of some lithium battery types);

disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion;

leaving a battery in an extremely high tempreature surrounding environment
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosio or the leakage of flammable liquid or gas.

1§ Warning

Never remove the casing of this unit.

Never lubricate any part of this unit.

Place this unit on a flat, hard and stable surface.

Never place this unit on other electrical equipment.

Only use this unit indoors. Keep this unit away from water, moisture
and liquid-filled objects.

Keep this unit away from direct sunlight, naked flames or heat.

Notice

Hereby, TP Vision Europe B.V. declares that this product is in

compliance with the essential requirements and other relevant

provisions of Directive 2014/53/EU. c €
You can find the Declaration of Conformity on

www.philips.com/support.

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused. <9
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means that the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system

for electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your

old products with your normal household waste. Correct disposal of your
old product helps to prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European

Directive 2013/56/EU, which cannot be disposed with normal

household waste.

Please inform yourself about the local rules on separate collection of
batteries because correct disposal helps to prevent negative consequences
for the environmental and human health.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the
packaging easy to separate into three materials: cardboard (box), polysty-
rene foam (buffer) and polyethylene (bags, protective foam sheet.)

Your system consists of materials which can be recycled and reused if
disassembled by a specialized company. Please observe the local
regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted
batteries and old equipment.

Note

The type plate is located on the back of the unit.

Bezpecnost

Dulezité bezpeénostni pokyny

- Ujistéte se, zda privodni napajeci napéti odpovida napéti uvedenému na
zadni strané nebo na spodku pfistroje.

- Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici ¢i Splouchajici vodeé.

- Nepokladejte na zafizeni zadné zdroje nebezpeci (jako napfiklad
predméty naplnéné kapalinami a zapalené svicky).

- Zajistéte, aby kolem produktu byl dostatek volného mista k odvétravani.

- Pouzivejte prosim bezpecné v prostredi v rozmezi O az 45°.

- Pouzivejte jen nastavce nebo pfislusenstvi uvedené vyrobcem.

VAROVANI k pouzivani baterie

- Nebezpeci vybuchu pfi nespravné vyméné baterie. Vyménujte jen za
baterii stejného nebo ekvivalentniho typu.

- Baterie (nainstalované bateriové sady nebo baterie) nesmi byt vystaveny
nadmérnému teplu, jako napfiklad slunci, ohni a podobné.

- Prvky instrukéniho zabezpeceni budou nasledujici:

prvek 1a: neni dostupny

prvek 2: ,VAROVANI“ nebo ekvivalentni slovo nebo text

prvek 3: ,Riziko vybuchu pfi vyméné baterie za nespravny typ“ nebo

ekvivalentni text

prvek 4: nepovinny

vysoké nebo nizké extrémni teploty, jimz by baterie mohla byt vystavena
pfi pouzivani, skladovani nebo prepravy; a nizky tlak vzduchu ve vysokych
vyskach.

vyména baterie za nespravny typ, ktery by mohl znemoznit funkci ochranného
bezpecnostniho prvku (napfiklad v pripadé nékterych typu lithiovych baterii);

likvidace baterie vhozenim do ohné nebo do horké pece nebo mechanicky
rozdrcenim nebo roziezanim baterie, kterd muze pfivodit vybuch;

zanechani baterie v okolnim prostredi s extrémné vysokou teplotou, které
muUze privodit vybuch nebo unik hoflavé kapaliny nebo plynu;

vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu, které muze privodit
vybuch nebo unik hoflavé kapaliny nebo plynu;

Varovani

Nikdy nesnimejte kryt tohoto pfistroje.

+ Zadnou &ast tohoto pFistroje nikdy nepromazavejte.

- Tento pfistroj umistujte na plochy, pevny a stabilni povrch.
Nikdy tento pfistroj neumistujte na jina elektricka zafizeni.

+ Tento pfistroj pouzivejte jen v interiéru. Udrzujte tento pristroj mimo
dosah vody, vlhkosti a pfedmétl obsahujicich vodu.
Nevystavujte tento pfistroj pfimému slunci, otevienym plamentm ani
horku.

Poznamka

Spolecnost TP Vision Europe B.V. timto prohlasuje, Ze tento

produkt odpovida zakladnim pozadavkim a jinym pfislusnym

ustanovenim Smérnice 2014/53/EU. €
Prohlaseni o shodé najdete na adrese www.philips.com/support.

Vas produkt je navrzen a vyroben s uzitim vysoce kvalitnich

materialu a soucasti, které lze recyklovat a opakované vyuzivat. @g

Jestlize je k produktu pfipojen tento symbol preskrtnuté popelnice
na koleckach, znamena to, Ze na produkt se vztahuje Evropska
smérnice 2012/19/EU.

Informujte se prosim o mistnim systému tfidéného sbéru
elektrickych a elektronickych produkta.

Jednejte prosim v souladu s mistnimi pravidly a své upotiebené
produkty nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Spravna
likvidace upotfebenych produktt a akumulatorovych baterii pomaha
zamezit negativnim dusledkum pro Zivotni prostfedi a pro lidské zdravi.

Vase produkty obsahuji baterie, na néz se vztahuje Evropska

smérnice 2013/56/EU a které nelze likvidovat vyhozenim do

bézného domovniho odpadu.

Informujte se prosim ohledné mistnich pravidel oddéleného sbéru

baterii, protoze spravnou likvidaci pomUzete zamezit negativnim dusledkim
pro zivotni prostredi a pro lidské zdravi.

Informace o Zivotnim prostredi

Veskeré zbytecné obalové materialy byly vynechany.

Snazili jsme se zajistit, aby bylo lze obal snadno rozdélit na tyto tfi materialy:
lepenka (krabice), pénovy polystyrén (vystelka) a polyetylén (sacky,
ochranna bublinkova félie).

Vas systém se sklada z materidla, které lze recyklovat a znovu pouzit, jestlize
je bude demontovat specializovana firma. Dodrzujte prosim mistni pfedpisy
o likvidaci obalovych materiall, vypotfebovanych baterii a upotfebeného
vybaveni.

Poznamka

‘ + Typovy stitek se nachazi na zadni strané pristroje. ‘

Sikkerhed

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

- Seorg for, at stremforsyningens spaending svarer til den spaending, der er
trykt pa enhedens underside.

- Enheden ma ikke udsaettes for dryp eller sproit.

- Der ma ikke anbringes nogen ting, der udgor en fare for enheden (f.eks.
genstande fyldt med vaeske, teendte stearinlys).

- Sorg for, at der er nok fri plads omkring produktet til ventilation.

- Skal bruges pa en sikker made i miljget mellem 0-45°.

- Brug kun ekstraudstyr/tilbeher, som er specificeret af producenten.

Batteriforbrug FORSIGTIG

- Eksplosionsfare hvis batteriet udskiftes forkert. Udskiftning ma kun ske
med batteri af samme fabrikat og type.

- Batteri (batteripakke eller installerede batterier) ma ikke udseettes for
overdreven varme sasom direkte sol, ild eller lignende.

- Beskyttelseselementerne vil vaere som folger:

element 1a: ikke tilgaengelig

* element 2: "FORSIGTIG" eller lignende ord eller tekst

element 3: "Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type"

eller tilsvarende tekst

element 4: valgfri

alt for hgje eller lave temperaturer, som batteriet kan udsaettes for under
brug, opbevaring eller transport, samt lavt lufttryk i store hejder.

udskiftning af et batteri med en forkert type, der kan overtraede en
beskyttelse (for eksempeli tilfaelde af nogle typer lithiumbatterier);

bortskaffelse af et batteri pa ild eller i en varm ovn, eller mekanisk knusning
af eller skaering i et batteri, der kan medfgre en eksplosion;

efterladelse af et batteri i alt for hgje temperaturer, som kan forarsage en
eksplosion eller laekage af braendbar vaeske eller gas

et batteri, der udsaettes for alt for lavt lavtryk, hvilket kan medfgre en
eksplosion eller laekage af brandfarlig vaeske eller gas.

1§ Advarsel

Fjern aldrig enhedens kabinet.

Smor aldrig nogen af enhedens dele.

Placer denne enhed pa en plan, hard og stabil overflade.

Placer aldrig denne enhed oven pa andet elektrisk udstyr.

Brug kun denne enhed indendgrs. Hold denne enhed vaek fra vand,
fugt og genstande fyldt med vaeske.

Hold denne enhed vak fra direkte sollys, lammer eller varme.

Meddelelse

Hermed erklaerer TP Vision Europe B.V., at dette udstyr er i
overensstemmelse med de grundlaeggende krav og @vrige

relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. c €
Du kan finde overensstemmelseserklaeringen pa

www.philips.com/support.

Dit produkt er designet og fremstillet med materialer og

komponenter i hgj kvalitet, som kan genbruges og genavendes. <9
Nar dette symbol med den overstregede skraldespande er fastgjort

et produkt, betyder det, at produktet er daekket af det europaeiske

direktiv 2012/19/EU.

Undersog dit lokale sorteringssystem for elektriske og elektroniske
produkter.

Overhold de lokale regler, og bortskaf ikke dine gamle produkter

med det normale husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af gamle

produkter hjaelper med at forebygge negative konsekvenser for miljget og
den menneskelige sundhed.

Dit produkt indeholder batterier, der er daekket af det europaeiske

direktiv 2013/56/EU, og som ikke kan bortskaffes med normalt
husholdningsaffald.

Undersog de lokale regler for separat indsamling af batterier, da korrekt
bortskaffelse hjaelper med at forebygge negative konsekvenser for miljget og
den menneskelige sundhed.

Miljgoplysninger

Al ungdvendig emballage er udeladt. Vi har forsegt at forenkle emballagen
ved at dele den op i tre materialer: Pap (kasse), polystyrenskum (buffer) og
polyethylen (poser, beskyttende skumfolie).

Dit system bestar af materialer, der kan genbruges, hvis det afmonteres af et

specialfirma. Overhold de lokale regler angaende bortskaffelse af emballage,
opbrugte batterier og gammelt udstyr.

Bemaerk

‘ + Typeskiltet sidder i bag pa enheden.

pe |
Sicherheit

Wichtige Sicherheitshinweise

- Achten Sie darauf, dass die Versorgungsspannung mit der auf der Ruckseite
oder der Unterseite des Gerdtes angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

- Das Gerat darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt sein.

- Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Gerat (z. B. mit Flussigkeiten
geflllte Gegenstande, brennende Kerzen).

- Achten Sie darauf, dass um das Produkt herum gentigend Freiraum fur die
Beluftung vorhanden ist.

- Bitte verwenden Sie es in einer Umgebung zwischen 0—45 °C.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte Aufsatze/Zubehorteile.

VORSICHT bei der Verwendung von Batterien

- Durch unsachgemaRen Akkuwechsel besteht Explosionsgefahr. Den Akku
nur durch den gleichen oder gleichwertigen Typ ersetzen.

- Akkus (Batteriepack oder installierte Akkus) durfen keiner UbermaRigen

Hitze wie Sonne, Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden.

Die Elemente der Sicherheitshinweise sind wie folgt gestaltet:

Element 1a: nicht verflugbar

* Element 2: ,ACHTUNG* oder gleichwertiges Wort oder dhnlicher Text

Element 3: ,Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ

ersetzt wird“ oder gleichwertiger Text

Element 4: optional

*

Hohe oder niedrige extreme Temperaturen, denen eine Batterie wahrend
der Verwendung, Lagerung oder des Transports ausgesetzt sein kann, und
niedriger Luftdruck in groBer Hohe.

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Sicherungsvor-
richtung umgehen kann (z. B. bei einigen Lithium-Batterietypen);

Entsorgung einer Batterie in Feuer, einem heilRen Ofen bzw. mechanisches
Quetschen oder Schneiden einer Batterie, wodurch eine Explosion
ausgelost werden kann;

Wenn eine Batterie sich in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen
befindet, kann dies zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flussigkeiten oder Gase fuhren;

Wenn eine Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, kann dies zu
einer Explosion oder dem Austreten brennbarer Flussigkeiten oder Gase fuhren.

1§ Warnung
<

Entfernen Sie niemals das Gehduse dieses Gerates.

Schmieren Sie niemals Teile dieses Gerates mit einem Schmiermittel.
Stellen Sie dieses Gerat auf eine ebene, harte und stabile Unterlage.
Stellen Sie dieses Gerat niemals auf andere elektrische Gerate.

+ Verwenden Sie dieses Gerat nur im Innenbereich. Halten Sie dieses Gerat
von Wasser, Feuchtigkeit und flissigkeitsgefullten Gegenstanden fern.
Halten Sie dieses Gerat fern von direkter Sonneneinstrahlung, offenem
Feuer oder Hitze.

Hinweis

Hiermit erklart TP Vision Europe B.V., dass dieses Produkt den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten

Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. c €
Die Konformitatserklarung finden Sie unter

www.philips.com/support.

lhr Produkt wird mit hochwertigen Materialien und Komponenten
gefertigt, die recycelt und wiederverwendet werden kénnen. <9
Wenn dieses durchgestrichene Mulltonnensymbol an einem

Produkt angebracht ist, bedeutet dies, dass das Produkt unter die
europaische Richtlinie 2012/19/EU fallt.

Bitte informieren Sie sich Uber das lokale Getrenntsammelsystem

fur Elektro- und Elektronikgerate. —
Bitte beachten Sie die értlichen Vorschriften und entsorgen Sie

lhre alten Produkte nicht Gber den normalen Hausmdill. Die korrekte
Entsorgung lhres Altgerats hilft, mogliche negative Folgen fur die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

lhr Produkt enthdlt Batterien im Sinne der europdischen Richtlinie
2013/56/EU, die nicht tber den normalen Hausmdll entsorgt

werden durfen.

Bitte informieren Sie sich Uber die értlichen Vorschriften zur getrennten
Sammlung von Batterien, da eine ordnungsgemaRe Entsorgung dazu beitragt,
negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Umweltinformationen

Auf unnétige Verpackungen wurde verzichtet. Wir haben versucht, die
Verpackung einfach in drei Materialien zu trennen: Karton (Box),
Polystyrolschaum (Puffer) und Polyethylen (Beutel, Schutzschaumfolie.)

lhr Gerat besteht aus Materialien, die recycelt und wiederverwendet werden
koénnen, wenn sie von einem Fachbetrieb demontiert werden. Bitte
beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Verpackungsmaterialien, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Hinweis

‘ + Das Typenschild befindet sich auf der Rickseite des Gerats. ‘
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INHaVTIKEG 08nYiec aopaleiog

- BeBawwbeite 6TL N TAON TPOPOSOCIAG AVTIOTOLKEL OTNV TAON OTO THOW MEPOG
1 OTNV KATW TAEVPA TNG HOVASOG.

- Mnv ekBETeTE TN OUOKELN OE OTAYOVEG I TITONOHATA.

- Mnv tomoBeTeite eMIKIVEUVA AVTIKEILEVA TIAVW OTN CUOKELN (TL.X.

QVTIKEIUEVOL YEUATO LE VYPO, AVOHEVA KEPLY).

BeBauwbeite 6TL uTIEPXEL APKETOG EAEVOEPOG XWPOG YUPW ATt TO TIPOIOV YL

efaeplopod.

- XpnoloTmolioTe To pe aoPaAela og ywvia 0-45 poipeg.

- XpNnOOTIOLEITE HOVO EEXPTHHATO/AVTOAAAKTIKA TIOV TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KOTOOKEVOOTH.

Xpnon pratapiag. MPOXOXH

- Ymapxet kivduvog ékpnéng oe epimTwan AavBaopévng avTiKatdotaong tng
pmatapiag. AVTIKATOOTHOTE HOVO He (Sleg pmatapieg fj tooSvvapou TuTou.

- Mnv ekBéTeTe TIG uTaTOpPiEG (UTTaTAPIO 1) EYKATEOTNHEVEG UTTATAPIES) OF

VTEPPBOAIKN BEPUOTNTA OTIWG OTO PWGE TOV HALOV, OE PWTLA 1] OF TIAPOHOLEG

OUVONKEG.

Ta oTotxeia TwV 08NYLWV GOPOAEING TIPETEL var eivat Ta €E1G:

otolxeio 1o pn StBéotpo

* oTolxeio 2: "TIPOXOXH" fj tooSvvapn AéEn 1 keipevo

otolxeio 3: "Kivduvog ékpnéng €av n pmatopio avtikotaotabel and AdBog

TOMo" | avTioTOLXO Keipevo

* OTOIXEIO 4: TIPOAUPETIKO

*

*

* OLTIOAD VPNAEG 1) TIOAD XOUNAEG BEPUOKPATIEG OTIG OTIOIEG PTTOPEL VO KTEDEL
n pmatapio katé TN SLépKeLa TNG XPONG, ATOBAKELONG 1) HETAPOPAG KAl N
XONAN Ttieon aépa o€ PEYSAX VYOPETPAL.

QVTIKATAOTACN PLOG MTIXTAPIOG e AXDOG TUTIO IOV UTTOPEL VOl TIOPABLATEL [Lo
0OPOAOTIKA SIKAEISa (YL TAPASELY U, OTNV TIEPITITWON OPLOUEVWV UTIATAPLIV
ABiov),

ATOPPIYN UG PTTATOPIOG 08 GWTLA 1) € EGTO (POVPVO i HNXavikn Stappnén i
KOTIN JLOG UTTATAPLOG TIOU MTTOPEL VO TIPOKOAETEL €KpNEN,

Aprvovtag pla prtatapio og TepPEANoV pe eEapeTik& VPNAR Beppokpaoia;, n
omoia Umopei va 08nynaet ae ékpnén 1 Stappor eBPAEKTOU LypPoY i agpiov,

pLa prtatopiar Ttou ekTiBeTan oe EEALPETIKA XOUNAN TtiEon aépa, n oToia propei
va TIPoKoAEaeL €kpnEn 1 Slappor| EVPAEKTOV VYPOU 1| aEpiov.

1\ MposiSomnoinon

* Mnv a@atpgite TOTE TO TEPIPANIA TNG HOVASAG,.

* Mnv AimaiveTe TTIOTE KavEVA PHEPOG AUTAG TNG HOVASAG.

» TomoBetroTe TN povada o TTESN, OKANPN KL OTOOEPN ETILPAVELQ.

* Mnv tomoBeteite TTOTE TN pHOVASA TTAVW O GANO NAEKTPLKS EEOTTIALOPO.

* XPNOLOTIOLEITE TN HOVASA HOVO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG. KpatrioTe Tn
HOVASA HAKPLA QIO VEPO, UYPOTIOt KL AVTIKEILEVD TIOV EVOL YEUATA pE LYPAL.

« Kpatnote Tn HovaSa HOKPLA ATt TO GUETO NALAKO PWG, YUHVH GAOYa iy
BeppoTnTa

Inpeiwon

Me tnv mapovoa, n TP Vision Europe B.V. SnAwvel 6TL TO TPOiOV

QAUTO CUUHOPPUVETAL HE TLG PAOLKEG QTTALTHTELG KL GANEG OXETIKES

Slatddelg Tng odnylag 2014/53/EE. c €
Mmopeite va Bpeite T SHAwon cupudppwong otn Stevbuvon
www.philips.com/support.

To poidY oaC £xel OXESIAOTEL KAl KATOOKEVAOTEL PE VAIKA Kall
e€apTApaTa VYNAAG TTOLOTNTAC, TA OTIOI HTTOPOVV VX @I
AVOKUKAWOOVV KAl VO ETAV O PNOLUOTIONO0UV.

‘Otav gppavidetat o SLoypappEVOG KASOG e TPOXOUG OF EVa TIPOTOV,

QUTO ONUaivel OTL TO TIPOIOV KaAUTITETAL amd TNV Eupwraikh O8nyia
2012/19/EE.

MABETE ylat TO TOTIKO CUOTNHUO XWPLOTAG GUANOYNG NAEKTPLIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

TnPROTE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOROUG KOL NV TIETATE TA TIOALX 00

TIPOIOVTA PE TA KAVOVIKA OLKLAKG amoppippata. H cwoth andppuyn tou
TIaAaLoV TIPOIOVTOG oA PonB& oTnV TPOANYN THOAVWY APVNTIKWY CUVETTELWV
yla To TIEPBAANOV Kal TNV avOpwTivn vysia.

To mpoidV oag TEPLEXEL UTATAPIEG TIOU KOAVTITOVTAL ATIO TNV

Evpwraikn O8&nyia 2013/56/EE, oL omtoieg Sev umopoiv va

ATOPPLPOOVV pE TA KAVOVIKE OLKIOKA ATTOPPIHHATA.

EvnpepwOEiTe OXETIKA PE TOUG TOTILKOVG KAVOVEG YIX TN XWPLOTH

OUAOYH TWV PTTOTAPLWY, SIOTL N CWOTH amoPPLYN BonB& oTNV ATTOTPOTI TWV
OPVNTIKWVY CUVETIELWV YLO TO TEPLRAAANOV KaL TNV avOpwTtvn vyeia.

MepiBarrovTtikég TAnpopopieg

‘OAEG OL TIEPLTTEG CUOKEVATIEG £XOLV TIAPAAELPOEL. MpooTaBnoapE Vo KAVOUE
TN OVOKeVATia EDKOAN Kl TN SLoXWPIoaUE OF TPIX VAKA: XaPTOVL (KOuTi),
aAPPOG TOAVOTEPIVNG (XAPTOVL) KOl TIOAUALBUAEVLIO (OAKOL, TIPOCTATEVTIKO PUAAO
appov).

To oVOTNUA T0G AMOTEAEITAL ATIO VAIKA TIOU UTTOPOVV VA AVAKUKAWBOUV Kot va
ETTAVAXPNOLOTIONO0VV av amoouvappoAoynBovv amd egelSikeupévn eTatpeia.
TnPEITE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TN SLAOEON TWV VAKWY
OUOKEVATIOG, TWV XPNOLOTIOINHEVWY HTTATAPLWY KOL TOU TIOACLOV EE0TIALOMOV.

Inpeiwon

» Hmwvoakida mAnpopopuwv BpiokeTal 0To Tiow HEPOC TNG HOVASAC. ‘

Es |
Seguridad

Instrucciones importantes de seguridad

- Compruebe que la tension de alimentacién corresponda a la tension que
se indica en la parte posterior o inferior de la unidad.

- Eldispositivo no debe estar expuesto a salpicaduras ni goteos.

- No cologue ninguna fuente de peligro encima del dispositivo (por
ejemplo, recipientes con liquidos o velas encendidas).

- Asegurese de dejar espacio libre alrededor suficiente para la ventilacion
del producto.

- Utilice el producto con seguridad en un entorno a entre O y 45 °C.

- Utilice solo complementos o accesorios especificados por el fabricante.

PRECAUCION sobre el uso de las baterias

- Peligro de explosidn si la bateria se sustituye incorrectamente. Sustituyala
solo por una del mismo tipo o equivalente.

- No exponga las baterias (paguete de baterias o baterias instaladas) a

calor excesivo como el de la exposicidon directa al sol, fuego o parecidos.

Los elementos de instrucciones de proteccion son los siguientes:

Elemento 1a: no disponible

Elemento 2: "PRECAUCION" o texto o palabra equivalentes

Elemento 3: "Riesgo de explosion si se sustituye la bateria por otra de un

tipo incorrecto” o texto equivalente

Elemento 4: opcional

* % % |

La bateria puede estar sujeta a temperaturas extremadamente altas o
bajas durante el uso, el almacenamiento o el transporte, y a bajas
presiones a gran altura.

Sustituir la bateria por otra de un tipo incorrecto puede anular alguna
salvaguarda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio);

La eliminacion de una bateria tirdndola al fuego, introduciéndola en un
horno caliente o aplastandola o cortandola mecanicamente puede dar lugar
a una explosion;

Dejar una bateria en un entorno a temperatura extremadamente alta puede
dar como resultado la explosion o la fuga de liquido o gas inflamable;

Una bateria sometida a una presién de aire muy baja puede explotar o
puede fugar liquido o gas inflamable.

1\ Advertencia

No quite nunca la carcasa de la unidad.

No lubrigue nunca ninguna pieza de esta unidad.

Coloque esta unidad en una superficie plana, dura y estable.

No coloque nunca esta unidad encima de otro equipo eléctrico.
Utilice esta unidad en interiores solamente. Mantenga la unidad
alejada del agua, la humedad y cualquier recipiente con liquidos.
Mantenga la unidad alejada de la luz directa del sol, llamas
descubiertas o calor.

Aviso

Por la presente, TP Vision Europe B.V. declara que este producto

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes

de la Directiva 2014/53/UE. ( €
Puede consultar la Declaracién de conformidad en
www.philips.com/support.

El producto esta disenado y fabricado con materiales y compo-
nentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar. <9
Cuando se incluye este simbolo de una papelera con ruedas

tachada en un producto, significa que el producto esta cubierto

por la Directiva Europea 2012/19/UE.

Inférmese sobre el sistema de recogida selectiva local relativo a los
productos eléctricos y electronicos.

Actue conforme a las normas locales y no deseche sus productos

antiguos como residuos domésticos corrientes sin clasificar. La eliminacién
correcta de sus productos antiguos ayuda a prevenir posibles consecuencias
negativas sobre el medio ambiente y la salud humana.

Su producto contiene baterias cubiertas por la Directiva Europea
2013/56/EU, que no se pueden eliminar con los residuos

domésticos corrientes sin clasificar.

Inférmese sobre las normas locales sobre la recogida selectiva de baterias,
ya que la eliminacion correcta ayuda a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Informacion ambiental

Se ha prescindido de todo el material de embalaje innecesario. Hemos
tratado de hacer envases faciles de separar en tres materiales: carton (caja),
espuma de poliestireno (amortiguacién) y polietileno (bolsas, hojas de
espuma protectoras).

Su sistema estd hecho con materiales que se pueden reciclar y reutilizar si se
desensamblan en un centro especializado. Siga las normas locales relativas a la
eliminacidon de materiales de embalaje, baterias agotadas y equipos antiguos.

Nota

‘ + La placa de caracteristicas se encuentra en la parte posterior de la unidad. ‘

k.|

Turvallisuus

Tarkeita turvaohjeita

- Varmista, ettd virtaldhteen jannitetaso vastaa yksikon taka- tai alaosaan
merkittyd jannitetta.

- Laitetta ei saa altistaa kosteudelle tai roiskeille.

- Al4 aseta laitteen ldheisyyteen vaaranléhteité (esim. nestetté sisaltavia
esineita tai palavia kynttiloitd).

- Varmista, ettd tuotteen ymparilld on riittavasti tilaa ilmanvaihdolle.

- Kayta turvallisesti 0—45°:n kdyttéymparistossa.

- Kayta vain sellaisia liitteita/lisavarusteita, jotka ovat valmistajan
madrittamia.

VAROITUS akun kaytosta

- Vaarin asennettu akku tai paristo saattaa aiheuttaa rajahdysvaaran.
Vaihda vain samanlaiseen tai vastaavan tyyppiseen.

- Paristot tai akku (akkupaketti tai asennetut paristot) ei saa altistua
kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaavalle.

- Ohjeistussuojan elementit tulee madrittaa seuraavasti:

elementti 1a: ei kdytossa

elementti 2: “VAROITUS” tai vastaava sana tai teksti

elementti 3: “Rajahdysvaara, jos akku korvataan vaardanlaisella virtalahteel-

1&” tai vastaava teksti

elementti 4: vaihtoehtoinen

*

*

*

*

ylin ja alin daarilampatila, jolle akku voidaan alistaa kdyton, varastoinnin tai
kuljetuksen aikana; seka alhainen ilmanpaine korkealla.

akun korvaaminen vaaralla virtaldhteelld, joka saattaa tehda suojasta
kayttokelvottoman (esimerkiksi litium-akut);

akun havittaminen avotulessa tai kuumassa uunissa, tai mekaanisesti
murskaamalla tai leikkaamalla, jolloin on olemassa rajahdysvaara;

akun jattdminen erittdin korkean lampétila ymparistoon, jolloin aiheutuu
rdjahdysvaara tai syttyvan nesteen tai kaasun vuotovaara;

akun altistaminen erittain alhaiselle ilmanpaineelle, jolloin aiheutuu
rdjahdysvaara tai syttyvan nesteen tai kaasun vuotovaara.

1\ Varoitus

- Al koskaan poista tdman laitteen kuorta.

+ Ali koskaan voitele mitdan tdméan yksikdn komponenttia.
Sijoita yksikko tasaiselle, kovalle ja vakaalle alustalle.

+ Ali koskaan aseta taté yksikkdd muiden sahkélaitteiden péalle.
Kayta tata yksikkoa vain sisatiloissa. Sailyta yksikkoa etaalla vedesta,
kosteudesta tai nestettd sisaltavistd esineista.

Pida tama kaiutin poissa suorasta auringonvalosta, avotulesta ja
lammosta.

Huomioitavaa
Taten TP Vision Europe B.V. vakuuttaa, ettd tama tuote on

2014/53/EU-direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien sadanndsten mukainen. c €
Loydat vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta
www.philips.com/support.

Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kaytetty korkealaatuisia
materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrattda ja kayttad uudelleen. %

tuotteeseen, tuote kuuluu Euroopan neuvoston ja parlamentin

direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden _——
keraysjarjestelmaan.

Toimi paikallisten saddosten mukaan aldka havita vanhoja tuotteita
kotitalousjatteen mukana. Vanhojen tuotteiden asianmukainen havittaminen
auttaa ehkaisemadn ymparistolle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti
koituvia haittavaikutuksia.

Kun tama ristitty pyorilla varustetun karryn symboli on liitetty E

Tuote sisaltaa akkuja, jotka kuuluvat Euroopan neuvoston ja

parlamentin direktiivin 2013/56/EU soveltamisalaan, eika niitd saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Tutustu paikalliseen akkujen keraysjarjestelmaan, silla

asianmukainen havittaminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja ihnmisten
terveydelle mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Ympadristotiedot

Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on jatetty pois. Olemme pyrkineet
tekemaan pakkauksesta helposti jaoteltavan kolmeen eri materiaaliin: pahvi
(laatikko), polystyreenivaahto (pehmuste) ja polyeteeni (pussit, suojakalvot).
Jarjestelmasi koostuu materiaaleista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen, jos alalle erikoistunut yritys purkaa sen. Huomioi paikalliset
maaraykset pakkausmateriaalien, tyhjentyneiden paristojen ja kaytettyjen
laitteiden havittamisesta.

Huomautus

‘ + Tyyppikilpi sijaitsee yksikon takaosassa. ‘

Sécurité

Consignes de sécurité importantes

- Vérifiez que la tension du secteur correspond a la tension imprimée au
dos ou au dessous de l'appareil.

- L’appareil ne doit pas étre exposé a un égouttement ou a des
éclaboussures.

- Ne placez aucune source de danger sur l'appareil (par ex. des objets
remplis de liquides, des bougies allumées).

- Assurez un espace suffisant autour du produit pour sa ventilation.

- Veuillez l'utiliser en toute sécurité dans un environnement de 0° a 45°.

- Utilisez seulement des compléments/accessoires spécifiés par le
constructeur.

PRECAUTIONS relatives aux batteries

- Ily a unrisque d'explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez-la
uniguement par une pile identique ou d'un type équivalent.

- La batterie (le bloc de batteries ou les piles installées) ne doit pas étre

exposée a une chaleur excessive telle que le soleil, un feu ou similaire.

Les éléments des consignes de sécurité sont les suivants :

élément 1a : non disponible

élément 2 : « ATTENTION », un mot ou un texte équivalent

élément 3 : « Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type

incorrect » ou un texte équivalent

élément 4 : facultatif

les températures hautes ou basses extrémes auxquelles une batterie peut
étre soumise pendant l'utilisation, le stockage ou le transport ; et la
pression atmosphérique basse a haute altitude.

le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut contourner
un dispositif de protection (par ex. dans le cas de certains types de batteries
au lithium) ;

jeter une batterie dans un feu ou un four chaud, l'écraser ou la couper
mécaniquement, ce qui peut provoquer une explosion ;

Laisser une batterie dans un environnement a la température extrémement
élevée pouvant provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable ;

soumettre une batterie a un environnement a pression d’air extrémement
basse pouvant provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

1\ Avertissement

Ne pas retirer le boitier de cette unité.

Ne jamais lubrifier aucune piéce de cette unité.

Placer cet appareil sur une surface plane, solide et stable.

Ne jamais placer cette unité sur un autre équipement électrique.
N'utiliser cette unité qu'en intérieur. Garder cette unité éloignée de
l'eau, de 'humidité et des récipients contenant des liquides.
Garder cette unité éloignée de la lumiere directe du soleil, des
flammes nues et de la chaleur.

Avis

Par le présent document, TP Vision Europe B.V. déclare que ce

produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres c €
dispositions applicables de la Directive 2014/53/UE.

Vous pouvez trouver la déclaration de conformité sur
www.philips.com/support.

Votre produit est concu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés ou
réutilisés.

Lorsque ce symbole de poubelle a roue barrée est joint a un

produit, il signifie que le produit est couvert par la Directive

européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous renseigner sur le systeme de collecte séparé local

des produits électriques et électroniques. |
Veuillez agir conformément a votre réglementation locale et

n'éliminez pas vos anciens produits avec vos déchets ménagers courants.
Une mise au rebut correcte de vos anciens produits contribue a éviter des
conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine.

Votre produit contient des batteries couvertes par la Directive

européenne 2013/56/UE, il ne peut pas étre jeté avec les déchets
ménagers courants.

Veuillez vous renseigner sur votre réglementation locale relative a

la collecte séparée des batteries car une mise au rebut correcte

contribue a éviter des conséquences négatives pour 'environnemental et la
santé humaine.

Contraintes d'environnement

Tout 'emballage inutile a été supprimé. Nous avons essayé de rendre
I'emballage facile a séparer en trois matériaux : carton (boite), mousse de
polystyréne (tampon) et polyéthyléne (sacs, feuille de mousse de protection.)
Votre systéme contient des matériaux qui peuvent étre recyclés et réutilisés
s'il est démonté par une société spécialisée. Veuillez respecter les
réglementations locales relatives a la mise au rebut des matériaux
d'emballage, batteries usagées et anciens équipements.

Remarque

‘ - La plaque signalétique est au dos de l'appareil. ‘

Biztonsag

Fontos biztonsagi utasitasok

- Bizonyosodjon meg réla, hogy a tapfeszlltség egyezik az egység hatuljan
vagy aljan jelolt feszultséggel.

- Az eszkdz nem lehet kitéve frocskolésnek vagy loccsandsnak.

- Ne helyezzen veszélyforrast jelentd targyakat az eszkdzre (pl.: folyadékkal
toltott targy, égoé gyertya).

- Bizonyosodjon meg réla, hogy elég hely van a termék korll a szelldézésre.

- Kérjuk, hasznalja biztonsagosan O és 45° kozott.

- Kizarolag a gyartd altal ajanlott tartozékokat/kiegészitdket hasznalja.

Akkumulator hasznalata VIGYAZAT

- Robbanasveszély all fenn az elem hibas cseréje esetében. Kizarodlag
ugyanolyan vagy egyenértékU tipusra cserélje.

- Az elemeket (behelyezett akkumulatort vagy elemeket) nem érheti tul
nagy ho, példaul napfény, tlz vagy hasonlé héforras.

- Az utasitasban szereplé biztonsagi elemek kdzo6tt rendelkezésre kell llnia

a kovetkezdknek:

1a elem: nem elérhetd

2 elem: ,VIGYAZAT” vagy ezzel azonos szo6 vagy széveg

3 elem: ,,Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem megfeleld tipusra

cserélik” vagy azonos széveg

4 elem: opcionalis

*

*

*

szokatlanul magas vagy alacsony hémeérséklet, amelynek az akkumulator
ki van téve a hasznalat, tarolds és szallitds soran, illetve nagy tengerszint
feletti magassagban.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra cserélése, amely karosithatja a
biztositékot (példaul bizonyos litium akkumulatortipusoknal);

az akkumulator tlzben égetéssel torténd hulladékkezelése,egy forrd siutd, vagy
az akkumulator mechanikus 6sszetérése vagy vagasa, amely robbanas okozhat;

az akkumulator szélséségesen magas hémérsékletl kbornyezetben hagyasa,
amely robbanast eredményezhet vagy gyulékony folyadékok és gazok
szivargasat okozhatja;

az akkumulator széls¢ségesen alacsony légnyomasu kornyezetben hagyasa,
amely robbanast eredményezhet vagy gyulékony folyadékok és gazok
szivargasat okozhatja;

1\ Figyelmeztetés

Soha ne tavolitsa el az egység burkolatat.

Soha ne olajozza az egység részeit.

Helyezze az egységet sik, kemény és stabil felUletre.

Soha ne helyezze mas elektromos eszkdzokre.

Csak beltéren hasznalja az egységet. Tartsa viztél, nedvességtoél és
folyadékkal toltott targyaktdl tavol az egységet.

Tartsa kdzvetlen napfénytdl, nyilt langtol vagy héségtdl tavol az
egységet.

Megjegyzés

Az aldbbiakban TP Vision Europe B.V. kijelenti, hogy ez a termék

megfelel az alakvetd kovetelményeknek és a 2014/53/EU iranyelv

egyéb vonatkozo eléirdsainak.
A megfeleldségi nyilatkozat megtalalhato a
www.philips.com/support.

Az On termékét magas mindségl anyagokkal és elemekkel terveztiik
és gyartottuk, amelyek Ujrahasznositoak és Ujra felhaszndlhatdak.

Amikor ezt az athuzott kerekes szemetes kuka szimbolum szerepel
egy terméken, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/EU eurdpai

irdnyelv hatalya ala esik.

Kérjuk, tajékozodjon a elektromos és elektronikus termékek helyi

szelektiv hulladékgyUijtd rendszerérdl.

Kérjuk, a helyi szabalyozasoknak megfeleléen jarjon el, és ne

kezelje a régi terméket a normal haztartasi hulladékkal egyutt. A régi termék

megfeleld hulladékkezelése segit megeldzni az emberi egészségre és a
koérnyezetre nézve potencialisan negativ kbvetkezményeket.

A termék akkumulatorai a 2013/56/EU eurdpai iranyelv hatalya ala
esnek, igy nem kezelhetéek a normal haztartasi hulladékkal egyutt.
Kérjuk, tajékozddjon a szelektiv akkumulator-gyljtésre vonatkozod

helyi szabdlyozasokrél, mert a helyes hulladékkezelés segit megeldzni az
emberi egészségre és a kdrnyezetre nézve negativ kdvetkezményeket.

Kornyezetvédelmi informacio

Minden szukségtelen csomagolastol megszabadultunk. Térekedtunk arra,
hogy a csomagolast kdnnyen el lehessen kuloniteni harom anyagra: karton
(doboz), polisztirol hab (buffer) és polietilén (taskak, védé hablapok.)

A rendszer olyan anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrahasznositok és ujra
felhasznalhatok, ha egy arra specializalodoétt cég szereli szét. Kérjuk, vegye
figyelembe a csomagoldanyagok, lemerilt akkumulatorok és régi
felszerelések hulladékkezelésére vonatkozdé helyi rendeleteket.

Megjegyzés

C€
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‘ + Atipusjelzé tabla az egység hatuljan talalhato.
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EY] Battery capacity indication:

Indikator kapacity baterie:

HOM

Indikation pa batterikapacitet:

- Nar batteriet er fuldt, slukkes " ("

Anzeige der Akkukapazitat:

blinkt die , &«
- Beim Aufladen leuchtet , O« auf.

- Pfi nabijeni pfistroje se rozsviti ,,() «.
- Kdyz bude baterie nabita ,, « zhasne.

- When in turn on the unit, the battery is at low, the "(h" will blink.
- Charging in the unit, the "()" will light on.
- The battery is full, the "()" will light off.

- Jestlize pfi zapinani pfistroje bude nizky stav baterie, bude blikat

- Nar enheden taendes, og batteriet er lavt, blinker ") .
- Under opladning af enheden lyser "()".

- Wenn Sie das Gerat einschalten und der Batteriestand niedrig ist,

- Wenn der Akku voll geladen ist, erlischt ,, [CX3

'Ev8€l&n otaOpng pratapiog:

- ‘Otav n oTédun g pnatapiog eivat xapnAn, n évéeldn " (Hh " a

avoPooPrvet.

- ‘Otav poptilet n povada, n évdelgn " (O " Ba avael
- ‘Otav n pnatapia givat yepdn, n évdeEn ") " Ba ofrioeL.

Indicacién de capacidad de la bateria:
- Al encender la unidad, la bateria tiene poca cargay "(H "

parpadea.

- Al cargar la unidad, ") " se ilumina.

- Cuando la bateria esta llena, " ()" se apaga.

Akun kapasiteetin merkinta:

-« valkkyy, kun yksikon padlle kytkettdessa akun virta on

vahainen.
- Yksikko latautuu, “() 7 syttyy.
- Akku on taynna, “()” sammuu.

Témoin de capacité de la batterie :
- A la mise en route de l'unité, si la batterie est faible, « (O»

clignote.

- Pendant la charge de l'unité, « (D) » est allumé.
- Lorsque la batterie est pleine, « O » s'éteint.

Akkumulator kapacitasanak jelzése:
- Ha az egységen lévé akkumulator toltottségi szintje alacsony,

a"® " villogni kezd.

- Az egyégben torténé toltés, a " (D" vilagit.
- Az akkumulator feltsltodott, a " O kialszik.

&) ON / Y OFF
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User Manual

To download the full user manual, visit www.philips.com/support.

Chcete-li si stdhnout kompletni uzivatelskou pfirucku, navstivte
www.philips.com/support.

Iy For at downloade hele brugervejledningen, besog

www.philips.com/support.

Zum Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung
besuchen Sie bitte die Seite www.philips.com/support.

Mo va katePAoeTe TO TARPEG EyXEPISLO XPNONG, ETOKEPOE(TE TN
StevBuvon www.philips.com/support.

Y] Para descargar el manual de usuario completo, visite

www.philips.com/support.

Taydellisen kayttdoppaan voit ladata osoitteesta
www.philips.com/support.

Pour télécharger le mode d'emploi complet, visitez
www.philips.com/support.

A teljes felhasznaldi kézikonyv letoltéséhez latogasson el a
www.philips.com/support.

IEY] Generalinformation
Power requirementy
Lithium battery
Dimensions (W x H x D)
Weight (Main Unit)

Amplifier

Output Power
Frequency Response
Signal to Noise Ratio

Speakers

Speaker Impedance

Speaker Maximum Input Power
Speaker Driver

Bluetooth

Bluetooth version

Frequency range

Maximum power transmitted
Maximum communication range
Compatible Bluetooth profiles

without prior notice.

Obecné informace
Vykonové pozadavky
Lithiova baterie
Rozméry (S x V x H)
Hmotnost (hlavni jednotka)

Zesilovac
Vystupni vykon
Frekvencni odezva
Pomér signal/Sum

Reproduktory

Impedance reproduktoru

Maximalni vstupni vykon reproduktoru
Ovladac reproduktoru

Bluetooth

Verze Bluetooth

Frekvencni rozsah

Maximalni pfenaseny vykon
Maximalni dosah komunikace
Kompatibilni profily Bluetooth

upozornéni zménit.

Generelle oplysninger
Stromkrav
Lithiumbatteri
Mal (B x H x D)
Vaegt (hovedenhed)

Forstaerker
Udgangseffekt
Frekvensomrade
Signal til stej-forhold

Hoijttalere

Hojttalerimpedans

Maksimal indgangseffekt for hojttaler
Hoijttaler

Bluetooth

Bluetooth-version
Frekvensomradee

Maksimal sendt effekt

Maksimal kommunikationsomade
Kompatible Bluetooth-profiler

5VI==2A

7.4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0.99 kg

ow
100 - 20000 Hz
>70 dB

4Q
ow
3inch full range

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

approx. 10 m
A2DP

Note: Design and specifications are subject to change

5VI=2A

7,4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70 dB

4Q
10w
kompletni rozsah 3 palce

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

priblizné. 10m
A2DP

Poznamka: Navrh a specifikace se mohou kdykoli bez

5VI=2A

7,4V === 2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70dB

40
10w
7,62 cm fuldt spektrum

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

ca.10m

A2DP

Bemzerk: Design og specifikationer kan aendres uden varsel.

Ea Allgemeine Informationen
Strombedarf
Lithium-Batterie
Abmessungen (Bx H x T)
Gewicht (Haupteinheit)

Verstarker
Ausgangsleistung
Frequenzgang
Rauschabstand

Lautsprecher
Lautsprecherimpedanz

Max. Lautsprechereingangsleistung
Lautsprechertreiber

Bluetooth

Bluetooth-Version

Frequenzbereich

Maximale Ubertragene Leistung
Maximale Kommunikationsreichweite
Kompatible Bluetooth-Profile

S5VI==2A

7,4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

ow
100 - 20000 Hz
>70 dB

40
10w
3 Zoll, Vollbereich

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

ca.10m

A2DP

Hinweis: Design und Spezifikationen kénnen ohne
vorherige AnklUindigung geandert werden.

Fevikég mAnpowopisg
Amoutrogl Tpogpodoaiag
Mnatapio ABiou
Awootaosg (MxY x B)
Bépog (Kevtpikn povéada)

Evioxutnig

Iox0g €€680u

TuxvoTtnTa omoKpLong

Avadoyia onpatog pog 86pupo

Hyeia

Avtiotaon nxeiov

Méyiotn 1oxVg £l0660u nygiov
0&nyog nxeiou

Bluetooth

‘EkSoon Bluetooth

EOpog ouxvotntag

Méyiotn 1ox0¢ petddoong
Méyiotn epPEAela ETUKOVWVIOG
Tuppota po@iA Bluetooth

S5VI=2A

74V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70dB

40
10w
3 {vtoeg A pouG EVPOLG

5.0

2402 - 2480 MHz
5 dBm

mepinov 10 pétpa
A2DP

Inpeiwon: To oxESLa Kot OL TPOSIAYPAPEG UTIOKEWVTAL OE
oMayEg xwpig tpoetdomoinaon.

Informacion general
Necesidades de alimentacién
Bateria de litio
Dimensiones (An. x Al. x Prof.)
Peso (unidad principal)

Amplificador

Potencia de salida
Respuesta en frecuencias
Relacién senal-ruido

Altavoces

Impedancia de los altavoces

Potencia maxima de entrada de los
altavoces

Accionamiento de los altavoces

Bluetooth

Version de Bluetooth

Intervalo de frecuencias

Potencia maxima transmitida
Alcance maximo de comunicacion
Perfiles de Bluetooth compatibles

5VI=2A

7,4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70dB

40
10w

Gama completa de 3"

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

10 m aproximadamente
A2DP

Nota: el disefo y las especificaciones estan sujetos a cambios

sin aviso previo.

Yleistiedot

Virtavaatimus 5V==2A
Litium-akku 74V ===2200 mAh
Mitat (L x Kx S) 180 x 140 x 84 mm
Paino (Paayksikko) 0,99 kg
Vahvistin

Lahtéteho 10w

Taajuusvaste 100 - 20000 Hz
Signaali-kohinasuhde >70 dB
Kaiuttimet

Kaiuttimen impedanssi 40

Kaiuttimen maksimisyottéteho 10w

Kaiutinelementti 3 tuuman laagja-alainen

Bluetooth

Bluetooth-versio 5.0

Taajuusalue 2402 - 2480 MHz
Enimmaisldhetysteho 5dBm
Tietoliikenteen enimmaisetaisyys n.10 m
Yhteensopivat Bluetooth-profiilit A2DP

Huom.: Muotoilua ja teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
erillista ilmoitusta.

Informations générales

Exigences d’alimentation 5V==2A

Batterie au lithium 7,4V ===2200 mAh
Dimensions (L x H x P) 180 x 140 x 84 mm

Poids (unité principale) 0,99 kg
Amplificateur

Puissance de sortie 10w

Réponse en fréquence 100 - 20000 Hz

Rapport signal sur bruit >70 dB

Haut-parleurs

Impédance des haut-parleurs 40
Puissance d’entrée maximale du 10w
haut-parleur

Haut-parleur 76,2 mm (3") pleine gamme

Bluetooth

Version du Bluetooth 5.0

Plage de fréquences 2402 - 2480 MHz
Puissance maximale de '’émetteur 5dBm

Plage de communications maximale environ 10 m
Profils Bluetooth compatibles A2DP

Remarque: |e design et les caractéristiques techniques
peuvent faire 'objet de modifications sans préavis.

Altalanos informacio

Energiaigény 5Vm=2A

Litium akkumulator 7,4V ===2200 mAh
Méretek (Sz x H x k) 180 x 140 x 84 mm

Suly (F6 egység) 0,99 kg
Erdsitd

Kimeneti teljesitmény M0owW
Frekvencia-valasz 100 - 20000 Hz
Jel-hang arany >70 dB
Hangszé6rok

Hangszérd impendancia 4Q

Hangszord maximalis bemeneti now

teljesitménye

Hangszérd meghajtéd 3 htvelyk teljes tartomany

Bluetooth

Bluetooth verzio 5.0
Frekvencia-tartomany 2402 - 2480 MHz
Maximalis atvitt teljesitmeény 5dBm

Maximalis kommunikacios tartomany kb.10 m
Kompatibilis Bluetooth profilok A2DP

Megjegyzés: A kialakitas és a specifikacidk elézetes
értesités nélkul valtozhatnak.
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Sicurezza

Importanti istruzioni per la sicurezza

- Accertarsi che la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sul retro o sul lato inferiore del dispositivo.

- Non esporre il dispositivo a gocce o schizzi.

- Non posizionare sul dispositivo oggetti potenzialmente pericolosi (ad
esempio, oggetti pieni di liquido, candele accese).

- Assicurarsi che vi sia sufficiente spazio libero per la ventilazione intorno al
prodotto.

- Si prega di utilizzare in modo sicuro in un ambiente con temperatura 0-45°.

- Utilizzare solo collegamenti/accessori specificati dal produttore.

Utilizzo della batteria ATTENZIONE

- Se la batteria non viene sostituita correttamente, si possono verificare
esplosioni. Sostituire solo con un batteria uguale o equivalente.

- Le batterie (il pacco batterie o le batterie installate) non devono essere
esposta a temperature eccessivamente alte quali luce solare, fuoco e cosi
via.

- Gli elementi delle istruzioni per la salvaguardia sono i seguenti:

elemento 1a: non disponibile

elemento 2: "ATTENZIONE" od una parola o testo equivalenti

elemento 3: "Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria

con un tipo di batteria non corretto" o testo equivalente.

elemento 4: opzionale

*

*

*

alte o basse temperature estreme a cui una batteria puo essere
sottoposta durante l'uso, lo stoccaggio o il trasporto; e bassa pressione
dell'aria ad alta quota.

sostituzione di una batteria con una batteria di tipo errato che puo superare
una protezione (ad esempio, nel caso di alcuni tipi di batterie al litio);

lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure lo
schiacciamento o il taglio meccanico di una batteria, che pud provocare
un'esplosione;

lasciare una batteria in un ambiente circostante ad altissima temperatura
che pud provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infammabili;

una batteria sottoposta a una pressione d'aria estremamente bassa che pud
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

1\ Awviso

- Non rimuovere mai il rivestimento di questo altoparlante.

» Non lubrificare mai alcuna parte di questo prodotto.

+ Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile.

- Non posizionare mai questo altoparlante su altre apparecchiature elettriche.

- Utilizzare questo prodotto solo al coperto. Tenere il prodotto lontano
da acqua, umidita e oggetti riempiti di liquidi.

+ Tenere il prodotto al riparo dalla luce diretta del sole, fiamme vive o
fonti di calore.

Avviso

La qui presente, TP Vision Europe B.V. dichiara che questo
prodotto € conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.

La Dichiarazione di conformita e presente sul sito
www.philips.com/support.

N
m

2

®

Questo prodotto € progettato e realizzato con materiali e @I
componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

Quando questo simbolo del bidone della spazzatura barrato con una croce
& apposto su un prodotto, significa che il prodotto e coperto dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i
prodotti elettrici ed elettronici.

Si prega di agire secondo le norme locali e di non smaltire i vecchi | ]
prodotti insieme ai normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento

del vecchio prodotto aiuta a prevenire le potenziali conseguenze negative
per l'ambiente e possibili danni alla salute umana.

=

Il prodotto contiene batterie soggette alla Direttiva Europea 2013/56/UE e
non possono quindi essere gettate insieme ai normali rifiuti

domestici.

Vi preghiamo di informarvi sulle norme locali relative alla raccolta
differenziata delle batterie, in quanto uno smaltimento corretto

aiuta a prevenire conseguenze negative per l'ambiente e la salute

umana.

Informazioni per il rispetto ambientale

L'uso di qualsiasi imballo non necessario € stato evitato. Si & cercato di
semplificare la raccolta differenziata, usando per l'imballaggio tre materiali:
cartone (scatola), polistirene espanso (materiale di separazione) e
polietilene (sacchetti, schiuma protettiva).

Il sistema & composto da materiali che possono essere riciclati e riutilizzati
purché il disassemblaggio venga effettuato da aziende specializzate.
Attenersi alle norme locali in materia di riciclaggio di materiali per l'imballag-
gio, batterie usate e apparecchiature obsolete.

Nota

+ Latarghetta del modello é situata sul fondo dell’'unita.

Kayincisaik

Kayincisgik Typanbl MaHbI3Abl HyYcKaynap

- KyaT Ke3iHiH kepHeyi Kypblifbl apTbiHAafFbl HEMece acTbiHAafbl KepHeyre cai
€KEHiH TeKCepiHi3.

- Kypbinfbira TaMyblH HemMece Lallblpay/blH 9CepiH TUri3bey kepek.

- Kypbinfbifa ewbip kayin ke3iH (Mblcabl, CYAbIKTbIK TOATbIPbLFAH 3aTTapAbl,
XKaHbIN TypfFaH Mailiamaapssl) KOMMaHbI3.

- XKengety yLliH eHiM aiHanacbiHAa XeTKiNiKTi 60C KeHicTik 6ap eKeHiH TekcepiH;3.

- 0-45° apacbiHgafbl opTaga kayincis nanganaHblHbi3.

- Tek eHAipyLWi kepceTkeH canTamanapAbl/Kocankpl Kypansapasl naiganaHbiHbi3.

bartapesHbl naiganaHy CAKTbIK ECKEPTY

- batapes aypbic emec aybICTbIpbliCa, Xapblay Kayni 6ap. Tek 6ipaeit Hemece
6anamanbl Typre aybICTbIPbIHbI3.

- batapesnapfa (opHaTblnFaH 6aTapesnap >wvHafbiHa HeMece 6aTapesnapfa) KyH
>KapblIfbl, OT HEMECe CON CUAKTbI apTbIK XblJy 9CEPiH TUTi36ey Kepek.

- OkbITy Ke3iHAeri KopFay d1eMeHTTepi kenecigei 6onybl kepek:

1a aneMeHTi: KOMXKeTIMAi emec

2-3nemeHT: «CAKTbIK ECKEPTY», 1 60onmaca 6anamanbl ce3 Hemece MaTiH

* 3-3/1eMeHT: «baTapesHbl AypbiC eMec TYPMEH aybICTbIPCa, XapblabIC Kayrni 6ap»
HeMmece 6anamasbl MTiH

* 4-371eMEeHT: MiHAEeTTI eMec

*

*

* naliganaHy, caktay Hemece TacbiMangay kesiHie 6atapesfa acep eTyi MyMKiH
eTe XOfapbl HeMece eTe TOMeH TeMnepaTypanap; XaHe Xofapbl 6UiKTiKTeri
TOMEH aya KbICbIMbl.

6aTapesiHbl 4ypbIC EMEC Typre aybICTblpy KOpFafbILLThl ByAAIpYi MyMKiH (Mbicansi,
Kenbip MTnin 6atapes Typaepi XafaanbiHaa);

6aTapesHbl 0Tka HeMece bICTbIK AyXOBKafa NaKTbIpy, i 6onmaca baTapesHsl
MexaHU1Kasblk TYPMEH Xapy Hemece Kecy, 6y Xapblibicka akenyi MyMKiH;

6aTapesHbl ©Te XOFfapbl TeMnepaTypabl kopluafaH opTaja kanabipy, 6ya TyTaHfbILl
CYMbIKTbIKTbIH HEMECE Ta3fblH XapblyblHa HEMECE XbIbICTayblHa SKesyi MyMKiH;

©Te TOMEH aya KbICbIMbl aCep eTeTiH 6aTapeﬂ TyTaHfbILW C¥VIbIKTbIKTbIH, Hemece
rasjblH >apbliyblHa HEMeCe Xbl/ibICTayblHa aKenyi MYMKiH.

Eckepry

* Byn KypbinFbIHbIH KOPMYCbIH ellKallaH aaMaHbi3.

+ Byn KypbinfbiHbIH ewbip 6eniriH elukallaH MaitnamaHbi3.

* Byn KypbinFbIHbI TETIC, KATThl XX9HEe TypakTbl 6eTKe KOMbIHbI3.

* Byn KypbIaFbiHbl 6acka 31eKTp XabAblkka eLKallaH KoMMaHbl3.

+ Byn KypbinfbiHbl TEK ilWITe NaiganaHbiHbi3. Byn KypbiafbiHbl CyaaH, biaFanjaH
>K9He CyMbIKTbIK TONTBIPbIIFAH 3aTTapAaH aynak yCTaHbi3.

 Byn KypbinFbIHbI TiK KYH XKapbifbiHaH, allblK XanblHAapAaH Hemece
XblNyAaH aynak, ycTaHbi3.

Eckepty

OcbimeH, TP Vision Europe B.V. koMmnaHusacel 6yn eHim 2014/53/EO
AMPEKTVBACbIHbIH, Heri3ri TananTapbliHa XaHe 6acka KaTbICTbl

epexxenepiHe cai eKeHiH xapuanaiabl. c €
CalikecTik Typanbl AeknapauusHel www.philips.com/support 6eTiHge

Taba anacobis.

OHIMiHi3 KallTa eHZAeyre XaHe KaiTa nanganaHyra 601aTbiH XOFapbl @
canasbl MaTepuangap MeH KkypamaactapAaH xxobanaHfaH XaHe eHZipiareH. %@
OHiMre OCbl Cbi3blIFaH AeHrenekTi cebet TaHbackl XancbipblifaH 60ca,
6y eHiMai 2012/19/EO eyponasblk AMPEKTUBACkI KAMTUTbIHBIH Bingipesi.
DNEeKTP >KOHe INEKTPOHABIK BHIMAEPre apHaafaH XeprinikTi 6enek
SKMHay Xyreci Typanbl aknapar anblHbi3.

XKeprinikTi epexenepre caii apekeT eTiHi3 XaHe ecki eHIMAepai

KanbINTbl TYPMbICTbIK KOKbICMEH Hipre KokbiCka NaKTbipMaHpI3. Ecki
OHIMAI KOKbICKa AypbIC NaKTbipy KOpLUafaH opTafa XaHe agamAapAblH,
JeHcay/bifbiHA bIKTUMaN Tepic cangapaapAbl 6ongsipmayfa KeMekTeceai.

OHimiRi3 2013/56/EO eyponanbik AUPEKTUBACHI KAMTUTBIH, KabINTbl
TYPMbICTbIK, KOKbICMeH Bipre Kokblcka naKTbipyFa 60aMaiTbIH

6aTapesnapabl KaMTUAbI.

batapesnapgapl 6enek xuHay Typasibl XeprinikTi epexenep Typasbl

aknapart asbiHbI3, OATKeHi KOKbICKa AypbIC aKTbIpy KOpLUafaH opTafa XaHe
aflaMaapablH AeHcay biFbiHa Tepic cangapaapAbl 6oaabipMayFa KemekTecei.

KoplafaH opTa Typanbl aknapar

Bykin kaxxeT emec opaybill KongaHbIAMAaZbI. bi3 opaybIThl YW MaTepuanfa
6enyAi OHali eTyre ThIPbICTbIK: KAPTOH (KOpan), NoAncTupeH kebiri (6ydep) xoHe
NosMaTUAEH (NaKeTTep, KopFaFbill kebikTi kabaT).

XKy#eHi3 apHaiibl KOMNaHWsA HesekTece KarTa eHAeyre XaHe KanTa
naipananyra 6onatbiH MaTepuangapaar Typagpl. Opaybill MaTepuangapbiH,
TaycbinFaH batapeanapapl XoHe ecki XababIKTbl KOKbICKa NaKTbipyFa KaTbICTbl
KepriNikTi epexenepai cakTaHpbis.

Eckeprne

‘ - Typ TaKTalLackl KYpPbUIFbIHbIH, apTKbl XafblHAa OpHanackaH. ‘

Veiligheid
Belangrijke veiligheidsinstructies

- Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning aan
de achterkant of de onderkant van het apparaat.

- Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

- Plaats geen enkele bron van gevaar op het apparaat (bijv. Met vloeistof
gevulde voorwerpen, aangestoken kaarsen).

- Zorg voor voldoende vrije ruimte rond het product voor ventilatie.

- Gelieve veilig te gebruiken in de omgeving tussen 0-45°.

- Gebruik alleen hulpstukken / accessoires die zijn gespecificeerd door de
fabrikant.

VOORZICHTIG met de batterij

- Er bestaat ontploffingsgevaar als de batterij onjuist wordt vervangen.
Vervang alleen door hetzelfde of een equivalent type.

- Batterijen (batterij of batterijen geplaatst) mogen niet worden
blootgesteld aan hitte zoals zon, vuur en dergelijke.

- De onderdelen van de veiligheidsaanwijzingen zijn als volgt:

element 1a: niet beschikbaar

element 2: ,,OPGELET" of een gelijkwaardig woord of tekst

element 3: "Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een

onjuist type" of gelijkwaardige tekst

element 4: optioneel

hoge of lage extreme temperaturen waaraan een batterij kan worden
blootgesteld tijdens gebruik, opslag of transport; en lage luchtdruk op
grote hoogte.

vervanging van een batterij door een verkeerd type dat een beveiliging kan
neutraliseren (bijvoorbeeld in het geval van sommige lithiumbatterijen);

weggooien van een batterij in vuur of een hete oven, of mechanisch pletten
of snijden van een batterij, wat kan resulteren in een explosie;

een batterij achterlaten in een omgeving met extreem hoge temperaturen die
kan resulteren in een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas;

een batterij die is blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk die kan
leiden tot een ontploffing of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.

Waarschuwing

+ Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat.

+ Smeer nooit enig deel van dit apparaat.

+ Plaats dit apparaat op een vlak, solide en stabiel oppervlak.

- Plaats dit apparaat nooit op andere elektrische apparatuur.

+ Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis. Houd dit apparaat uit de
buurt van water, vocht en met vloeistof gevulde voorwerpen.

+ Houd dit apparaat uit de buurt van direct zonlicht, open vuur of hitte.

Mededeling

Hierbij verklaart TP Vision Europe B.V. dat dit product voldoet aan

de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van

Richtlijn 2014/53/EU. c €
De conformiteitsverklaring is te vinden op

www.philips.com/support.

Uw product is ontworpen en vervaardigd met hoogwaardige
materialen en componenten, die kunnen worden gerecycled en <9

opnieuw kunnen worden gebruikt.

product is aangebracht, betekent dit dat het product valt onder de
Europese Richtlijn 2012/19/EU.

Informeer uzelf over het plaatselijke systeem voor gescheiden ||
inzameling van elektrische en elektronische producten.

Handel volgens de plaatselijke regels en gooi uw oude producten niet weg
met het gewone huishoudelijk afval. Correcte verwijdering van uw oude
product helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.

Wanneer dit symbool met een doorgekruiste afvalcontainer op een E

Uw product bevat batterijen die onder de Europese Richtlijn

2013/56/EU vallen en die niet met het normale huisvuil mogen

worden weggegooid.

Informeer uzelf over de plaatselijke regels voor het gescheiden inzamelen
van batterijen, omdat een correcte verwijdering helpt schadelijke gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Milieu-informatie

Alle onnodige verpakkingen zijn weggelaten. Wij hebben geprobeerd de
verpakking gemakkelijk in drie materialen te scheiden: karton (doos),
polystyreenschuim (buffer) en polyethyleen (zakken, beschermend
schuimvel.)

Het systeem bestaat uit materialen die kunnen worden gerecycled en
opnieuw kunnen worden gebruikt als ze door een gespecialiseerd bedrijf
worden verwerkt. Houd u aan de plaatselijke voorschriften met betrekking
tot de verwijdering van verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude
apparatuur.

Opmerking

‘ + Het typeplaatje bevindt zich aan de achterkant van het apparaat.

NnO oo
Sikkerhet

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

- Sikre at stremforsyningens spenning svarer til spenningen pa bak- eller
undersiden av enheten.

- Enheten skal ikke utsettes for drypp eller sol.

- Ikke plasser noen kilde til fare pa enheten (f.eks. vaeskefylte objekter,
tente stearinlys).

- Sikre at det er nok fritt omrade rundt produktet for ventilasjon.

- Ma brukes trygt ved temperaturer mellom 0-45°.

- Bruk kun utstyr/tiloehor spesifisert av produsenten.

Batteribruk FORSIKTIG

- Fare for eksplosjon hvis batteriet byttes feil. Bytt kun ut med samme eller
tilsvarende type.

- Batterier (batteripakke eller installerte batterier) skal ikke utsettes for
omfattende varme, slik som solskinn, brann eller lignende.

- Elementene for sikkerhetsadvarsler skal veere som folger:

element 1a: ikke tilgjengelig

* element 2: “FORSIKTIG” eller tilsvarende ord eller tekst

element 3: “Risiko for eksplosjon hvis batteriet byttes med feil type” eller

tilsvarende tekst

element 4: valgfritt

*

ekstremt hoye eller lave temperaturer som et batteri kan utsettes for
under bruk, lagring eller transport, og lavt lufttrykk ved stor hayde.

bytte av et batteri med feil type som kan forbiga en sikkerhetsvern (for
eksempel i tilfelle noen typer litiumbatteri);

avhending av et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller
kutting av et batteri, som kan fore til en eksplosjon;

etterlate et batteri i et miljo med ekstremt hay omgivelsestemperatur som
kan fore til en eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig vaeske eller gass;

et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan fgre til en eksplosjon eller
lekkasje av brannfarlig vaeske eller gass.

1\ Advarsel

« Fjern aldri huset pa denne enheten.

+ Smor aldri noen del av denne enheten.

Plasser denne enheten pa en flat, hard og stabil overflate.

Plasser aldri denne enheten pa annet elektrisk utstyr.

- Denne enheten ma kun brukes innendgrs. Hold denne enheten vekk
fra vann, fuktighet og vaeskefylte objekter.

+ Hold denne enheten vekk fra direkte sollys, apen flamme eller varme.

Merk

TP Vision Europe B.V. erkleerer med dette at dette produktet er i
overensstemmelse med de essensielle kravene og andre

relevante bestemmelser i 2014/53/EU. €
Du kan finne samsvarserklaeringen pa www.philips.com/support.

Produktet ditt er utviklet og produsert med materialer og

komponenter av hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes. %

Nar dette symbolet med en overkrysset sgppelkasse med hjul er
festet pa produktet, betyr det at produktet dekkes av EU-direktiv
2012/19/EU.

Gjor deg kjent med lokalt separat innsamlingssystem for elektriske
og elektroniske produkter.

Opptre i henhold til lokale bestemmelser, og ikke avhend dine
gamle produkter med ditt normale husholdningsavfall. Korrekt
avhending av dine gamle produkter hjelper til & forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljoet og menneskelig helse.

Produktet ditt inneholder batterier dekket av EU-direktiv
2013/56/EU, som ikke kan avhendes med normalt
husholdningsavfall.

Gjor deg kjent med lokale bestemmelser for separat innsamling av
batterier, fordi korrekt avhending hjelper med a forhindre negative
konsekvenser for miljiget og menneskelig helse.

Miljginformasjon

All ungdvendig emballasje har blitt utelatt. Vi har prevd a gjore emballasjen
enkel & separere i tre materialer: papp (eske), polystyrenskum (buffer) og
polyetylen (poser, beskyttende skumark).

Systemet ditt bestar av materialer som kan resirkuleres og gjenbrukes hvis
demontert av et spesialistfirma. Folg lokale bestemmelser angaende
avhending av emballasjematerialer, brukte batterier og gammelt utstyr.

Merk

« Typeskiltet befinner seg pa enhetens bakside. ‘

PL |

Bezpieczenstwo

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

- Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu wskazanemu na
tylnej czesci lub pod jednostka.

- Urzadzenie nie moze by¢ wystawione na zachlapania lub kapiaca wode.

- Nie wolno umieszcza¢ zadnych zrodet zagrozenia na urzadzeniu (np.
obiektéw wypetnionych ptynem, zapalonych $wiec).

- Nalezy upewnic sie, ze wokot produktu jest wystarczajaca przestrzen, aby
zapewni¢ prawidtowa wentylacje.

- Uzywac w bezpieczny sposodb, w srodowisku o temperaturze 0-45°.

- Uzywac tylko dodatkéw/akcesoridow okreslonych przez producenta.

Uzywanie akumulatora UWAGA

- Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidtowej wymiany baterii.
Wymieniac tylko na taki sam lub réwnowazny typ.

- Baterii (@akumulatora lub zainstalowanych baterii) nie wolno wystawia¢ na

dziatanie nadmiernego ciepta, na przyktad na stonce, ogien itp.

Elementy instrukcji zabezpieczajacych powinny by¢ nastepujace:

element 1a: niedostepny

element 2: ,UWAGA" lub réwnowazne stowo albo informacja tekstowa

element 3: ,Ryzyko eksplozji w przypadku zastapienia akumulatora

niewtasciwym rodzajem" lub réwnowazny tekst

element 4: opcjonalny

*

najwyzsze i najnizsze temperatury na jakie moze by¢ wystawiony
akumulator podczas uzytkowania, przechowywania lub transportu oraz
niskie cisnienie na duzych wysokosciach.

wymiana akumulatora na nieprawidtowy rodzaj moze dezaktywowac
zabezpieczenie (na przyktad w przypadku niektorych rodzajéw akumula-
torow litowych);

wrzucenie akumulatora do ognia, nagrzanego piekarnika lub mechaniczne
zmiazdzenie, przeciecie akumulatora moze spowodowac eksplozje;

pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze
moze powodowac eksplozje lub wyciek tatwopalnej substancji albo gazu;

akumulator wystawiony na dziatania bardzo niskiego ci$nienia moze
spowodowac eksplozje lub wyciek tatwopalnej cieczy albo gazu.

1\ Ostrzezenie

Nie demontuj obudowy tego urzadzenia.
Nie smaruj zadnych czesci tego urzadzenia.

+ Umies$c¢ urzadzenia na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni.
Nie umieszczaj urzadzenia na innych urzadzeniach elektrycznych.

+ Korzystaj z tego urzadzenia tylko wewnatrz budynkéw. Urzadzenie
trzymaj z dala od wody, wilgoci i obiektow wypetnionych woda.

+ Trzymaj urzadzenie z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego,
ptomieniu lub ciepta.

Informacja

Niniejszym TP Vision Europe B.V. deklaruje, ze ten produkt jest

zgodny z podstawowymi wymogami oraz innymi postanowienia-

mi Dyrektywy 2014/53/UE. c €
Deklaracja zgodnosci mozna znalez¢ pod adresem
www.philips.com/support.

Twoj produkt zosta¢ zaprojektowany i wyprodukowany z
materiatéw i komponentéw o wysokiej jakosci, ktore mozna
poddac recyklingowi i wykorzysta¢ ponownie.

Jesli do produktu dotaczono przekreslonego kosza na kotach, oznacza
to, ze produkt ten jest objety Dyrektywa europejska 2012/19/UE.

Zapoznaj sie z informacjami o lokalnym systemie obioru odpadow
selektywnych dotyczacego produktéw elektrycznych i elektronicznych.
Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucaj starych
produktéw z normalnymi odpadami domowymi. Prawidtowa utylizacja
starych produktéw pomaga zapobiegac potencjalnym negatywnym skutkom
na srodowisko i zdrowie cztowieka.

Twoj produkt zawiera akumulatory objete dyrektywa europejska
2013/56/UE, ktore nie moga by¢ utylizowane zgodnie z

normalnymi odpadami domowymi.

Zapoznaj sie z lokalnymi przepisami na temat segregowanej

zbidrki baterii i akumulatorow, poniewaz prawidtowa utylizacja pomaga
zapobiegac negatywnym skutkom na srodowisko i ludzkie zdrowie.

Informacje dotyczace srodowiska

Wszelkie zbedne elementy opakowania zostaty pominiete. Staralismy sie,
aby opakowanie mozna byto z tatwoscia podzieli¢ na trzy materiaty: tektura
(opakowanie), pianka poliestrowa (bufor) oraz polietylen (torby, arkusz
pianki zabezpieczajacej.)

Twoj system sktada sie materiatow, ktére mozna poddacd recyklingowi i
ponownie wykorzystac, jesli zostanie to wykonane przez wyspecjalizowana
firme. Przestrzegaj lokalnych przepiséw w zakresie utylizacji opakowan,
zuzytych baterii i starego sprzetu.

Uwaga

- Tabliczka znamionowa znajduije sie na tylnej czesci urzadzenia. ‘

Seguranca

Instrucoes de seguranca importantes

- Certifique-se de que a tensao da fonte de alimentacao corresponde a
tensdo indicada na parte traseira ou inferior da unidade.

- O dispositivo ndao deve ser exposto a gotas ou salpicos.

- Nao coloque qualquer fonte de perigo sobre o dispositivo (por exemplo,
objetos com liquidos ou velas acesas).

- Certifique-se de que ha espaco livre suficiente em torno do produto para
ventilacao.

- Utilize com seguranca num ambiente entre os 0-45°.

- Utilize apenas fichas/acessorios especificados pelo fabricante.

Utilizacao da bateria CUIDADO

- Perigo de explosao se a bateria for substituida por outra de tipo
incorreto. Substitua apenas por uma bateria do mesmo tipo ou
equivalente.

- As baterias (conjunto de baterias ou baterias instaladas) ndo devem ser
expostas a calor excessivo como luz do sol, fogo ou semelhante.

- Elementos da salvaguarda instrucional:

elemento 1a: nao disponivel

elemento 2: "CUIDADQO" ou palavra ou texto equivalente

elemento 3: "Risco de explosao se a bateria for substituida por um tipo

incorreto” ou texto equivalente

elemento 4: opcional

temperaturas extremamente altas ou baixas a que uma bateria pode ser
submetida durante a utilizagao, armazenamento ou transporte e baixa
pressao atmosférica a alta altitude.

substituicdo de uma bateria com um tipo incorreto que pode invalidar uma
protecao (por exemplo, no caso de alguns tipos de bateria de litio);

eliminacao de uma bateria no fogo ou forno quente, ou esmagamento ou
corte mecanico de uma bateria, que pode resultar numa explosao;

deixar uma bateria num ambiente com temperatura extremamente alta que
pode resultar numa explosao ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

uma bateria sujeita a pressao atmosférica extremamente baixa que pode
resultar em explosao ou fuga de liquido ou gas inflamavel.

1§ Adverténcia

Nunca remova o revestimento desta unidade.
+ Nunca lubrifique qualquer parte desta unidade.
Coloque esta unidade numa superficie plana e estavel.
Nunca coloque esta unidade sobre outro equipamento elétrico.
+ Utilize esta unidade apenas no interior. Mantenha esta unidade
afastada de agua, humidade e objetos com liquidos.
+ Mantenha esta unidade afastada da luz solar direta, chamas ou calor.

Aviso

Por este meio, a TP Vision Europe B.V. declara que este produto

estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras

disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53/UE. c €
Pode encontrar a Declaracao de Conformidade em
www.philips.com/support.

reutilizados.

Quando este simbolo riscado de caixote do lixo com rodas é

anexado a um produto, significa que o produto cumpre com a

Diretiva Europeia 2012/19/UE.

Informe-se sobre o sistema de recolha seletiva local de produtos

elétricos e eletronicos.

Por favor, aja de acordo com as regras locais e nao elimine os seus produtos
antigos com o lixo doméstico normal. A eliminacao correta do seu produto
antigo ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para o

meio ambiente e para a saude humana.

O seu produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e <9
| |

O seu produto contém baterias cobertas pela Diretiva Europeia
2013/56/UE, nao podendo por isso ser eliminado com o lixo

domeéstico normal.

Informe-se sobre as regras locais de recolha seletiva de baterias, pois a
eliminacao correta ajuda a evitar consequéncias negativas para a saude
humana e ambiental.

Informacao ambiental

Todas as embalagens desnecessarias foram evitadas. Tentamos criar uma
embalagem que pode ser facilmente separada em trés materiais: papelao
(caixa), espuma de poliestireno (acondicionamento) e polietileno (sacos,
pelicula de espuma protetora).

O seu sistema é composto por materiais que podem ser reciclados e
reutilizados se forem desmontados por uma empresa especializada.
Cumpra com os regulamentos locais relativos a eliminacdo de materiais de
embalagem, baterias gastas e equipamentos antigos.

Nota

+ Aplaca do tipo esta localizada na parte posterior da unidade. ‘

TexHuka 6e3onacHOCTU

Ba)kHas VIH¢OpMaLI,VIﬂ no TexHuke 6esonacHocTn

- Y6epuTech, UTO HanNpPAXeHWe NUTaHUA COOTBETCTBYET HaNPAXEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aZiHEN MW HUXKHeW NaHen KOJOHKM.

- W36eraiite nonagaHus Ha KOJIOHKY Kanenb uan 6pbisr.

- He ctaBbTe Ha KONOHKY NpeAMeTbl, KOTOPbIe MOTYT BbI3BaTb ee NoBpeXjeHne
(HanpuMep, cocypl C XNAKOCTbIO WY 3aXOKEHHbIE CBeUN).

- Y6epuTech, UTO BOKPYT KOJIOHKMN €CTb AOCTaTOUHO MecTa ANf CBOBOAHOM
BEHTUNALMN.

- Wcnonb3yiite KONOHKY Npu TemnepaType Bo3gyxa ot 0 go 45°.

- Mcnonb3yiite TONbKO AONONHEHWA/aKcecCyapsbl, yKa3aHHble MPou3BoAnUTeNeM.

NPEAYNPEXXAEHMNE oTHOCUTENBHO MCMOJIb30BaHUA aKKyMyasaTopa

- CyLLecTBYeT ONacHOCTb B3pblBa, €Cv HaTapes yCTaHOB/IEHa HENPaBUALHO.
Vicnonb3yinte ans 3ameHbl 6aTapemn TOro xe Win 3KkBUBaNEHTHOTrO TuMa.

- He noaBepraiite 6atapen (akkyMyasTop UV yCTaHOB/IEHHbIE 6aTapen)

UYpe3mMepHOMyY NeperpeBaHunio BCIEACTBUE BO3AEWCTBMA COMHLA, OTHSA U T. 4.

Vcnonb3yrotca cnegyrolmne npeaynpexaaroLime 31eMeHTbl:

anemeHT la: HegoCTyNHO

anemeHT 2: "MPEAYMPEXAEHNE" nan cMHOHMMUYHOE CNOBO MK TEKCT

anemeHT 3: "OnacHOCTb B3pblBa NpU YCTaHOBKe akKyMyasaTopa HeBEPHOro

™MNa" WM CUHOHVMUYHBIW TEKCT

* 3neMeHT 4: HeobsA3aTebHO

*

*

*

* YpesmMepHO BbICOKas MAWN HMU3Kaa TemnepaTypa, KoTopasa MoXeT
BO3/l€CTBOBATbL Ha akKyMy/IITOP BO BPeMsA 3KCrayaTaLym, XpaHeHna uam
TPaHCMOPTUPOBKY; H13KOE AaBeHne BO3Ayxa Ha 60/bLIOV BbiCOTE.

yCTaHOBKa akKKyMy/iATOpa HEBEPHOIro TNa MOXET BbI3BaTb OTKa3 NpeaoxpaHnTens
(HaanMep, npv UCNosb30BaHUN HEKOTOPbIX TUMOB INTUEBLIX aKKyMy}'IﬂTOpOB);

YTUAN3auma akkymMynatopa nytem noMeLleHns ero B Orodb Winv ropadyro nevdb,
NMBO MexaHnYeckoro CAaBANBaHNA NN pa3spe3aHna akkyMyaaTopa, MoXeT
BbI3BaTb B3PbIB;

€C/IV OCTaBUTb aKKyMy/ISITOP NpY Ype3MepHO BbICOKOI TeMmepaTtype BO3AyXa,
BO3MOXEH B3pPbIB WM yTeUka OTHEOMaCHOM XNAKOCTU WAV Ta3a;

€C/nN OCTaBUTb akKyMynAaTop npu YpesmepHoO HNU3KOM AaBNeHUU BO34YyXa,
BO3MOX€EH B3pPbIB UM YyTEeYKa OrHeonacHom XKNAKOCTN Uaun rasa.

1§ Mpeaynpexaexne

* He cHUMalTe KOpMNyCc KONOHKN.

» He cmasbiBaiiTe YacT KOJOHKM.

+ YcTaHaB/aMBalTe KONOHKY Ha POBHYH), MPOYHYHO U YCTOWUMBYHO MOBEPXHOCTb.

» He ctaBbTe KONIOHKY Ha Apyroe anekTpuyeckoe obopyAoBaHme.

* DKCMyaTMpyiiTe KOJIOHKY TOABKO B MOMELLEHN. [lep>KuTte KONOHKY Ha
PacCTOAHUM OT BOABI, BJAarn U COCYAOB C XXUAKOCTbHO.

» He noasepraiite KOJOHKY BO3AEMCTBIIO MPAMOrO CONIHEYHOTO CBETa, a
TakXe MCTOYHMKOB OFHA U Tena.

YBegomneHnue

Hactosawwum komnanus TP Vision Europe B.V. 3asBaseT, 4to AaHHOe
n3jenne COOTBETCTBYeT KOUeBbIM TPeBOBaHMAM 1 MPOUUM
3HaUMMBbIM NONOXEHUAM AnpekTnBbl 2014/53/EU.

C TeKcTOM 3asBNEHNA O COOTBETCTBUM MOXHO O3HAKOMUTLCA Ha
Be6-cTpaHuue www.philips.com/support.

M3penve CKOHCTPYVPOBAHO 1 NPOV3BEAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX
MaTepuanos N KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe MOXHO nepepabaTbiBaTh 1 @I
MCMNo/b30BaTh MOBTOPHO.

03Hayaert, YTo Ha M3jenvie PacnpoCTPaHAETCH AeiCTBUE AVPEKTVBbI
EBponeickoro Coto3za 2012/19/EU.

O3HakoMbTeChb ¢ MHPOPMaLMel 0 cucteMe OTAeNbHOrO cbopa —
3/1eKTPUYECKOTO U 31EeKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA B BaLleli CTpaHe.

Cobntogaiite feNcTBytOLME B BaLLei CTpaHe HOPMaTVBbI U He BbibpackiBaiiTe
oTpaboTaHHbIe N34enns B 06blUHbIE BbITOBbIE OTXOZAbI. [1paBUAbHaRA yTUAU3ALWA
oTpaboTaHHbIX U3Aenii NO3BOASET NpeAoTBpaLlaTh HeraTMBHOE BO3JelCTBIE Ha
OKpPY>KatoLLyto Cpejy U Ha 340pOBbe YenoBeka.

CMBOJ NepeyepKHYTOro MyCOPHOrO BeApa Ha KOJecuKax Ha 13jgenmm E

M3penvie BkAOUaeT akkyMyIaTOPbI, Ha KOTOpble pacnpocTpaHaeTcs
Aenctere ampekTtrebl EBponeickoro Cotosa 2013/56/EU n koTopble
3anpeLuaeTtca BblbpackiBaTb B 06bIUHbIE ObITOBbIE OTXOAbI.
O3HaKOMbTeCh C MHPOPMaLMEN O cucTeMe OTAENbHOrO cbopa
aKKyMynaTOpOB B Balleli cTpaHe. [paBuibHas yTuan3saumus nossonset
npejoTBpaLlaTh HeraTMBHOE BO3/eCTBME Ha OKPYXKatOLLYHO Cpeay v Ha
3/0pOBbe Yenoseka.

3awmTa oKpy>KatoLLen cpesbl

BcA HeHyxHaa ynakoBKa UCKAKOUYeHa 13 KoMMaekTa noctaBki. Mbl caenanu Bce
BO3MOXHOE, YTOObI yakoBKy BbIN0 Nerko pasAennTb Ha TPU BUAa MaTepranos:
KapToH (kopobKa), NoANCTMPONOBas NeHa (aMOPTU3NPYIOLLMIA MaTepmran) u
noanaTUAEH (NakeTbl, 060104Ka 3aLLUTHON MeHbI).

Balwa cvcTema coCTOWT U3 MaTepranos, KOTOpble MOryT BbiTb NepepaboTaHbl v
MCMNONb30BaHbI NMOBTOPHO Mpw pa3bopke CneunannsnpoBaHHOM KOMMaHuew.
Mpocnm Bac cobntoaath AECTBYOLME B BaLLel CTpaHe HOPMaTWBbI MO
YTVAU3aLMM YNaKOBOUHbIX MaTeprasoB, OTpaboTaHHbIX akKyMyAsTOPOB U
obopyAoBaHWMS.

Mpumeuanve

« TunoBas TabanuKa HaXOAUTCA Ha 3aiHel MOBePXHOCTU KOJIOHKM.

Bezpecnost

Dolezité bezpeénostné pokyny

- Uistite sa, Ze napatie napdjania zodpoveda napatiu na zadnej alebo
spodnej strane jednotky.

- Zariadenie nesmie byt vystavené kvapkaniu ani $pliechaniu.

- Na zariadenie neumiestnujte ziadne nebezpecné predmety (napr.
predmety naplnené tekutinou, zapalené sviecky).

- Uistite sa, ze okolo produktu je dostatok volného miesta z dévodu
ventilacie.

- Pouzivajte bezpecne v prostredi medzi 0-45°.

- Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo Specifikované vyrobcom.

Pouzivanie batérie UPOZORNENIE

- Riziko vybuchu pri nespravnej vymene batérie Vymienajte iba za rovnaky
alebo ekvivalentny typ.

- Batérie (suprava batérii alebo vlozené batérie) nesmu byt vystavené
nadmernému teplu, ako je napriklad slne¢né Ziarenie, ohen alebo
podobne.

- Prvky instruktdznej ochrany musia byt nasledovné:

prvok 1a: nie je k dispozicii

* prvok 2: ,,UPOZORNENIE" alebo ekvivalentné slovo alebo text

prvok 3: ,Nebezpecenstvo vybuchu, ak je batéria nahradena nespravnym

typom* alebo ekvivalentny text

prvok 4: volitelny

extrémne vysokeé alebo nizke teploty, ktorym moze byt batéria pocas
pouzivania vystavena, skladovanie alebo preprava; a nizky tlak vzduchu
vo vysokych nadmorskych vyskach.

vymena batérie za nespravny typ, ktory méze zrusit ochranu (napriklad v
pripade niektorych typov litiovych batérii);

likvidacia batérie do ohna alebo horucej rury, alebo mechanické rozdrvenie
alebo rozrezanie batérie, co méze viest k vybuchu;

ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokou teplotou, ¢o mdze viest
k expldzii alebo uniku horlavej kvapaliny alebo plynu;

batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ¢o méze spobsobit
vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.

1\ Varovanie

Kryt tohto zariadenia nikdy neodstranuijte.
Nikdy neolejujte Ziadnu cast tohto zariadenia.

+ Tuto jednotku umiestnite na rovny, pevny a stabilny povrch.
Jednotku nikdy neumiestiujte na iné elektrické zariadenia.

« Tuto jednotku pouzivajte iba v interiéri. Tuto jednotku uchovavajte
mimo dosahu vody, vlhkosti a predmetov naplnenych kvapalinou.

« Tuto jednotku udrziavajte mimo dosahu priameho slne¢ného ziarenia,
otvoreného ohna alebo tepla.

Oznamenie

TP Vision Europe B.V. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v

zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi

ustanoveniami smernice 2014/53/EU. c €
Vyhlasenie o zhode mézete ndjst na stranke

www.philips.com/support.

Vas produkt je navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov

a komponentov, ktoré je mozné recyklovat a opatovne pouzit. <9
Ak je na vyrobku uvedeny symbol preciarknutej odpadovej nadoby
s kolieskami, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje eurdpska
smernica 2012/19/EU.

Prosim informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov.

Postupuijte podla miestnych predpisov a staré vyrobky nevyhadzu-
jte do bezného domového odpadu. Spravna likvidacia starych vyrobkov
pomaha predchadzat moznym negativnym nasledkom pre zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, na ktoré sa vztahuje eurdpska smernica
2013/56/EU, ktoré sa nesmu likvidovat s beznym domovym

odpadom.

Informujte sa o miestnych pravidlach tykajucich sa separovaného zberu
batérii, pretoze spravna likvidacia pomaha predchadzat negativnym
nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Informacie o Zivotnom prostredi

Vsetok nepotrebny obal bol vynechany. Snazili sme sa, aby sa obal dal lahko
rozdelit do troch materidlov: karton (krabica), polystyrénova pena
(oddelovac) a polyetylén (vrecka, ochranna pena).

Vas systém sa sklada z materidlov, ktoré je mozné recyklovat a opatovne
pouzit, ak ich demontuje Specializovanad spolo¢nost. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a
starého zariadenia.

Poznamka

+ Typovy stitok sa nachadza na zadnej strane jednotky. ‘

sv |
Sadkerhet

Viktiga sakerhetsanvisningar

- Kontrollera att spanningen motsvarar den som star tryckt pa undersidan
av apparaten.

- Apparaten far inte utsattas fér dropp eller stank.

- Placera inte nagon farokalla nara apparaten (t.ex. vatskefyllda foremal,
tanda ljus).

- Se till att det finns tillrackligt med plats runt apparaten for ventilation.

- Anvands sakert i miljder mellan 0—-45 °C.

- Anvand endast hjalpmedel och tillbehor som specificerats av tillverkaren.

VAR FORSIKTIG vid anvandning av batterier

- En explosionsrisk skapas om batteriet inte byts ut pa korrekt satt. Ersatt
batterier endast med lika typ.

- Batterier (batteripaket eller installerade batterier) skall inte utsattas for

overdriven hetta fran solsken, brand eller liknande.

Elementen i instruktionsskyddet ska vara enligt féljande:

element 1a: inte tillgangligt

* element 2: “VARNING” eller ett liknande ord eller text

element 3: “Explosionsrisk om ersattningsbatteriet ar av fel typ” eller

liknande text

element 4: valfritt

*

ett batteri kan utsattas for extremt hoga eller laga temperaturer under
anvandning, lagring eller transport; och lagt lufttryck vid en hdga hojder.

byte av batteri till en felaktig typ som inte upptacks av skyddsatgarder (till
exempel kan det ske med vissa litiumbatterier);

att lagga batterier i 6ppen eld eller en het ugn eller krossa dem mekaniskt
eller saga i ett batteri ar forenligt med explosionsrisk;

att lamna ett batteri i en extremt varm miljo kan leda till explosion eller
lackage av brandfarliga vatskor eller gaser;

ett batteri som ar utsatt for extremt lagt lufttryck kan leda till explosion eller
lackage av brandfarliga vatskor eller gaser.

1\ Varning

+ Avlagsna aldrig holjet pa apparaten.

+ Smorj aldrig nagon del av apparaten.

Placera apparaten pa en jamn, hard och stabil yta.

+ Placera aldrig apparaten ovanpa nagon annan elektrisk utrustning.
Anvdands endast inomhus. Hall apparaten borta fran vatten, fukt och
vatskefyllda foremal.

Hall apparaten borta fran direkt solljus, 6ppen eld eller hetta.

Meddelande

Harmed garanterar TP Vision Europe B.V. att denna produkt
6verensstammer med tillampbara krav och andra féreskrifter i c €
enlighet med direktiv 2014/53/EU.

Du kan lasa konformitetsdeklaration pa www.philips.com/support.

Din produkt ar designad och tillverkad av hégkvalitativa material
och komponenter, som kan atervinnas och ateranvandas.

Nar den overkryssade soptunnan pa hjul visas pa en produkt

betyder det att produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU.

Informera dig sjalv om det lokala atervinningssystemet for K
elektriska och elektroniska produkter.

Agera i enlighet med de lokala féreskrifterna och slang inte dina [ ]
uttjianta produkter bland dina vanliga hushallssopor. Ett korrekt
bortskaffande av din gamla produkt hjalper till att férhindra miljobelastning
och potentiella negativa konsekvenser for manniskors halsa.

Din produkt innehaller batterier som ar reglerade enligt
EU-direktivet 2013/56/EU vilket sager att produkten inte kan
bortskaffas med vanliga hushallssopor.

Informera dig sjalv om de lokala reglerna fér batteriinsamling
eftersom ett korrekt bortskaffande bidrar till att foérhindra negativa
konsekvenser fér miljé och manniskors halsa.

Miljoinformation

All onodig forpackning har undvikits. Vi har forsokt att gora férpackning sa att
den enkelt kan uppdelas i tre olika material: papp (lada), polystyrenskum
(stétdampning) och polyeten (pase, skyddande skumplast)

Ditt system bestar av material som kan atervinnas och atervinnas om de tas
isdr av ett specialiserat foretag. Tank pa de lokala reglerna for bortskaffande
av férpackningsmaterial, uttjanta batterier och gammal utrustning.

Obs!

+ Typskylten ar placerad pa baksidan av apparaten.
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Indicatore del livello della batteria:
- Quando si accende il prodotto, se la batteria é scarica, il simbolo
"M lampeggera.
- Quando si carica il prodotto, il simbolo " " siaccendera.
- Quando la batteria ¢ carica, il simbolo " ()" si spegnera.

BaTtapes cblIbIMABINbIFbIHbIH, KOPCETKiLUi:
- KypbinfbiHbl KockaHaa 6aTapes ToMeH AeHreinge 6onca, « () »
XbIMblLAbIKTARAbI.
- KypbinsbiHbl 3apaaTan xatkaHaa « (D» xaHagp!.
- Barapes Tonbl 6onca, « (D » ewegi.

Indicatie batterijcapaciteit:
- Als het apparaat wordt ingeschakeld en de batterij bijna leeg is,
knippert de "(H".
- Bij het opladen gaat de "()" branden.
- Als de batterij opgeladen is gaat de " O uit.

m Indikasjon pa batterikapasitet:
- Nar enheten slas pa med lavt batteri, vil "() " blinke.
- Ved lading av enheten vil "() " lyse.
- Nar batteriet er fullt, vil" (h" slukke.

Wskazanie pojemnosci akumulatora:
- Po witaczeniu urzadzenia poziom natadowania akumulatora jest
niski, a , O bedzie miga¢.
- Po natadowaniu urzadzenia zaswieci sie , ) ”.
- Bateria jest w petni natadowana, a ,, (0" wytaczy sie.

Indicagdo de capacidade da bateria:
- Quando ao ligar a unidade a bateria estiver fraca, "() "pisca.
- Quando carregar a unidade, " (H" acende-se.
- A bateria esta carregada, "() " apaga-se.

MNHpankaTop 3apaga akkymynsaropa:
- Ecav npw BkAOUEHMM KONOHKM yPOBEHb 3apsa akkyMyaaTopa
HW3KMIA, kHorka ") " byaeT Muratb.
- Bo Bpems 3apaaku KonoHku kHonka " " ropuT.
Koraa akkyMynaTop MOAHOCTbIO 3apAAMUTCA, KHOMKa " O " noracrer.

Indikacia kapacity batérie:
- Ked'je zariadenie zapnuté, batéria je vybita, ak blika indikator
, O
- Pri nabijani sa rozsvieti indikator ,, () «.
- Batéria je nabita, indikator ,, () “ zhasne.

Visning av batterikapacitet:
- Na&r apparaten sétts pa och batteriet &r svagt blinkar "() ".
- Nar apparaten laddas tands """
- Nér batteriet ar fulladdat slocknar " O,

&) ON / Y OFF

Froy
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D User Manual

Per scaricare il manuale utente completo, visitare il sito
www.philips.com/support.

Tosblk NaigananyLlbl HyCKay blFbIH XYKTeN ajy yLiH MbliHa 6eTke
KipiHi3: www.philips.com/support.

U kunt de volledige gebruikershandleiding downloaden op
www.philips.com/support.

For a laste ned fullstendig brukerhandbok, ga til
www.philips.com/support.

Petna instrukcje obstugi mozna pobrac ze strony:
www.philips.com/support.

0
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Para transferir o manual do utilizador completo, visite
www.philips.com/support.
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[nsA 3arpyskm NosHOro PyKOBOACTBA NOJIb30BATENA NEPenanTe Ha
Be6-cTpaHuuy www.philips.com/support.

Bl Pre stiahnutie celej uzivatelskej priru¢ky, navitivte stranku
www.philips.com/support.

For att hamta den kompletta anvandarhandboken, bestk
www.philips.com/support.

Informazioni generali

Requisiti di alimentazione 5V==2A

Batteria al litio 7.4V ===2200 mAh
Dimensioni (L x A x P) 180 x 140 x 84 mm

Peso (Unita principale) 0,99 kg
Amplificatore

Potenza in uscita 10w

Risposta di frequenza 100 - 20000 Hz
Rapporto segnale-rumore >70 dB
Altoparlanti

Impedenza degli altoparlanti 40

Potenza in ingresso massima degli 10w
altoparlanti

Driver degli altoparlanti 3 pollici a gamma intera

Bluetooth

Versione Bluetooth 5.0

Gamma di frequenza 2402 - 2480 MHz
Massima potenza trasmessa 5dBm

Portata massima di comunicazione circa. 10 m

Profili Bluetooth compatibili A2DP

Nota: || design e le specifiche sono passibili di modifica
senza preavviso.

XKannbl aknapar
KaxeTTi Kyat SB==2A
Nutuin 6atapes 7.4 B === 2200 mAc
Onwemaepi (E x b x 1) 180 x 140 x 84 mm

Canmarfbl (Herisri 610k) 0,99 kr
KywenTkiw
LUbIbiC KyaTbl 10 Bt

XKwuinikke kaTbiCTbl cMNaTTaMa 100 - 20 000 Iy,
CurHan meH BypmanaHy apakatbiHacel > 70 ab

AvHamMmukTrep

[vHamuik kegeprici 4 Om

[vHamuKTiH Makcumangpl Kipic kyatel 10 BT

[nHamuk 6acbiHbIH 3 AOMAIK TONbIK ayKbIMbl

Bluetooth

Bluetooth Hyckacl 5.0

XKuiniktep ayKbiMbl 2402 - 2480 MTy,
TacbiMangaHaTbiH MakcMMangbl Kyatbl 5 4bm
Makcmmangbl 6aitnaHbic aykbimMbl wamameH 10 m
Yiinecimai Bluetooth npodunbaepi A2DP

EckepTne: ausaiinbl aHe TeXHWKabIK cunaTTamanapbl
anfAblH ana ecKepTyci3 e3repTiNyi MyMKiH.

Algemene informatie
Voeding 5VI==2A
Lithiumbatterij 7,4V ===2200 mAh
Afmetingen (w x h x d) 180 x 140 x 84 mm

Gewicht (hoofdeenheid) 0,99 kg
Versterker

Uitgangsvermogen M0OWwW
Frequentierespons 100 - 20000 Hz
Signaal-ruisverhouding >70 dB
Luidsprekers

Luidsprekerimpedantie 40

Maximaal ingangsvermogen luidspreker 10 W
Luidspreker-driver 7,62 cm volledig bereik

Bluetooth

Bluetooth-versie 5.0
Frequentiebereik 2402 - 2480 MHz
Maximale zendvermogen 5dBm

Maximale communicatiebereik ongeveer 10 meter
Compatibele Bluetooth-profielen A2DP

Opmerking: Ontwerp en specificaties kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

DMe] Generell informasjon

Stromkrav 5V==2A
Litiumbatteri 7,4V ===2200 mAh
Mal (B x H x D) 180 x 140 x 84 mm
Vekt (hovedenhet) 0,99 kg
Forsterker

Utgangseffekt oW
Frekvensrespons 100 - 20000 Hz
Signal-til-stey-forhold >70 dB
Hoyttalere

Hoyttalerimpedans 40

Maks. inngangsstrom hgyttaler 10w

Hoyttalerdriver 3 tommer fullt omrade

Bluetooth

Bluetooth-versjon 5.0
Frekvensomrade 2402 - 2480 MHz
Maksimum kraft overfort 5dBm

Maksimum kommunikasjonsrekkevidde ca.10 m
Kompatible Bluetooth-profiler A2DP

Merk: Design og spesifikasjoner kan endres uten
forhandsvarsel.

Ogolne informacje
Wymagania dotyczace zasilania 5Vm=2A
Akumulator litowy 7,4V ===2200 mAh
Wymiary (szer. X wys. X gt.) 180 x 140 x 84 mm

Waga (gtowny element) 0,99 kg
Wzmacniacz

Moc wyjsciowa 10w
Charakterystyka czestotliwosci 100 - 20000 Hz
Stosunek sygnatu do szumu >70 dB

Gtosniki

Impedancja gtosnika 4Q

Maksymalna moc wejsciowa gtosnika 10 W

Przetwornik 3 cale, petny zakres
Bluetooth

Wersja Bluetooth 5.0

Zakres czestotliwosci 2402 - 2480 MHz
Maksymalna przenoszona moc 5dBm
Maksymalny zasieg komunikacji ok.10 m
Kompatybilne profile Bluetooth A2DP

Uwaga: Konstrukcja i specyfikacja techniczna podlegaja
zmianie bez uprzedzenia.

Informacoes gerais
Requisitos de alimentacao 5VI=2A
Bateria de litio 7,4V 7222200 mAh
Dimensodes (LxAxP) 180 x 140 x 84 mm

Peso (unidade principal) 0,99 kg
Amplificador

Poténcia de saida 0w

Resposta de frequéncia 100 - 20000 Hz
Relagao sinal/ruido >70 dB
Altifalantes

Impedancia dos altifalantes 40

Poténcia maxima de entrada do altifalante 10 W
Controlador do altifalante cama completa de 3 polegadas

Bluetooth

Versao Bluetooth 5.0

Gama de frequéncia 2402 - 2480 MHz
Poténcia maxima transmitida 5dBm

Gama maxima de comunicagao aprox. 10 m

Perfis Bluetooth compativeis A2DP

Nota: O design e as especificacdes estao sujeitos a alteracao
sem aviso prévio.

O6was ipopmaums
TpebyemMble napaMeTpbl UCTOUHNKA 5B===2A
nuTaHuns
JInTneBbI akKyMynaTop

labaputHble pa3mepsl ([ x B x LLI)

74B ===2200 mA*y
180 x 140 x 84 mm

Bec (ocHOBHOM 6/10K) 0,99 kr
Ycunuteno

BbixoAHas MOLLHOCTb 10 Bt
YactoTHaa xapakTepucTmka 100 My - 20 KTy,
COOTHOLLEHWE «CUTHAN-LIYM>» > 70 b
AvHamukun

MIMnegaHc KONOHKM 4 Om
MakcrmanbHas BbIXOaHas 10 Bt

MOLLHOCTb KOJIOHKM
[ANHaMVK KONOHKM 76 MM (3 atoiima),

NOJIHOANAMNA30HHbIN

Bluetooth

Bepcus Bluetooth 5.0

YacToTHbIN AnanasoH 2402 - 2480 My,
MakcvmanbHas nepegaBaemas MoWHOCTL 5 Ab/mMBT
MakcmmanbHbii pabounii AnanasoH npw6a. 10 m.
MopaepxmvBaemble npoduan Bluetooth ~ A2DP

Mpumeuanme. KoHcTpyKLys v TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKL MOTYT
M3MeHATbCA 6e3 NpeABapuTeNbHOrO YBEAOMEHNS.

Vieobecné informacie
Prikon 5Vm=2A
Lithiova batéria 7,4V ===2200 mAh
Rozmery (S x V x H) 180 x 140 x 84 mm

Hmotnost (Hlavna jednotka) 0,99 kg
Zosilnovac

Vykon 10w
Frekven¢na odozva 100 - 20000 Hz
Pomer signalu k Sumu >70 dB
Reproduktory

Celkovy odpor reproduktora 4Q

Maximalny vstupny vykon reproduktora 10 W
Driver reproduktora 3 palcovy plny rozsah

Bluetooth

Bluetooth verzia 5.0

Frekvencny rozsah 2402 - 2480 MHz
Maximalny prenasany vykon 5dBm
Maximalny komunikac¢ny dosah cca. 10 m
Kompatibilné bluetooth profily A2DP

Poznamka: Dizajn a $pecifikacie podliehaju zmenam bez
predchadzajuceho upozornenia.

Allmin information

Stromforsorjning S5VI==2A
Litiumbatteri 74V ===2200 mAh
Dimensioner (B x H x D) 180 x 140 x 84 mm
Vikt (huvudapparat) 0,99 kg
Forstarkare

Uteffekt 10w
Frekvensomfang 100 - 20 000 Hz
Signal/brusforhallande >70 dB
Hogtalare

Hogtalarimpedans 4Q

Hogtalare max ingangseffekt 0w

Hogtalarelement 3 tum bredband

Bluetooth

Bluetooth-version 5.0
Frekvensomfang 2402 -2480 MHz
Maximal overford effekt 5dBm

Maximalt déverféringsavstand calom
Kompatibel Bluetooth-profil A2DP

Obs! Design och specifikationer kan komma att &ndras
utan féregdende meddelande.
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Hizl Baslangi¢ Kilavuzu Kiirstardi juhend

m KopoTkuii nocibHMK KopucTyBaua Vodnik za hiter zacetek
Gl sl i B Vodic za brzi pocetak
Greitojo paleidimo vadovas Eﬂ Kratko uputstvo

Atras darba sak3anas rokasgramata

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of
Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of TP Vision Europe B.V. or one of its affiliates,

and TP Vision Europe B.V. is the warrantor in relation to this product. %
TAVS500_00_QSG_V3.0
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Guvenlik

Onemli Giivenlik Talimatlan

- Gug¢ kaynag geriliminin, arkasindaki veya Unitenin altindaki gerilimle ayni
oldugundan emin olun.

- Cihaz damlamaya veya sicramaya maruz kalmamaldir.

- Cihazin tzerine tehlike kaynag yerlestirmeyin (6rnegin, sivi dolu nesneler,
yanan mumlar).

- Urliniin etrafinda havalandirma icin yeterli bos alan oldugundan emin
olun.

- Lutfen 0-45° arasi ortamlarda guvenle kullanimz.

- Sadece Uretici tarafindan belirtilen ekleri/aksesuarlan kullanin.

Pil kullanim DIKKAT

- Pil yanls bir sekilde degistirilirse, patlama riski vardir. Yalnizca ayni veya
esdeger tipte bir pille degistirin.

- Piller (pil takimi veya takilmis olan piller) glines 15181, alev ve benzeri gibi
asin istya maruz birakilmamalbidir.

- Talimat ile ilgili korumanin unsurlan asagidaki gibi olacaktir:

unsur 1a: mevcut degil

unsur 2: "DIKKAT" veya esdeger bir kelime veya metin

unsur 3: "Pil yanlis tiple degistirilirse patlama riski" veya esdegeri metin

unsur 4: istege bagh

*

pilin kullanim, depolama veya nakliye sirasinda maruz kalabilecegi yiuksek
veya dusuk asin sicakliklar; ve yuksek irtifada dustk hava basinci.

pilin, bir korumay1 engelleyebilecek yanlis bir tiple degistirilmesi (6rnegin,
bazi lityum pil tipleri durumunda);

pilin atese veya sicak bir firina atilmasi veya patlamaya yol acabilecek bir
pilin mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi;

pilin, patlama veya yanici sivi veya gaz sizintisi ile sonuclanabilecek ¢ok
yuksek sicakliktaki bir cevrede birakilmasr;

pilin, patlama veya yanici sivi veya gaz sizintisi ile sonuclanabilecek cok
yuksek sicakliktaki bir cevrede birakilmas;

1\ Uyan

+ Bu Unitenin kilifin1 kesinlikle ¢ikarmayin.

- Bu Unitenin hicbir parcasini asla yaglamayin.

+ Bu Uniteyi duz, sert ve sabit bir ylzeye yerlestirin.

- Bu Uniteyi asla diger elektrikli ekipmanlarin Uzerine yerlestirmeyin.

+ Bu Uniteyi sadece i¢ mekanlarda kullanin. Bu Uniteyi su, nem ve sivi
dolu nesnelerden uzak tutun.

+ Bu Uniteyi dogrudan gunes 1sigindan, ¢iplak alevlerden veya sicaktan
koruyun.

Bildirim

Boylelikle, TP Vision Europe B.V. Sirketi, bu Grtintin 2014/53/AB

sayili Direktifin esas sartlan ve diger ilgili hUkUmlerine uygun

oldugunu beyan eder. c €
Uygunluk Beyani'nt www.philips.com/support adresinde

bulabilirsiniz.

UrtiniinGiz, geri déniisim ve tekrar kullanimi mimkiin yiksek

kaliteli malzemelerden ve bilesenlerle tasarlanmis ve Uretilmistir. %

Bir UrUine, carpr isaretli tekerlekli cop arabasi isaretli etiket

yapistirilmasi, séz konusu Urtintin 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi
kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Lutfen elektrikli ve elektronik trunler icin yerel ayn toplama
sisteminiz hakkinda bilgi sahibi olun.

Latfen yerel kurallara uygun hareket edin ve eski Urtnlerinizi
normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Eski Grintnizin dogru sekilde elden

cikarilmasi, cevre ve insan saghigi icin olasi olumsuz sonuclan dnlemeye
yardimai olur.

Uriiniinliz, 2013/56/AB sayili Avrupa Direktifi kapsaminda olan ve
normal evsel atiklarla birlikte atilmayan piller icermektedir.

Latfen pillerin ayn toplanmasiyla ilgili yerel kurallar hakkinda bilgi
edinin; ¢iinkld dogru elden ¢ikarma cevre ve insan saghg icin olumsuz
sonuclarn 6nlemeye yardimci olur.

Cevresel bilgi

Gereksiz tim ambalajlar ihmal edilmistir. Ambalaji G¢ malzemeye ayirmayi
kolaylastirmaya calistik: karton (kutu), polistiren kdpuk (tampon) ve polietilen
(cantalar, koruyucu kopuk tabakasi).

Sisteminiz uzman bir sirket tarafindan sokulup geri dénusturulebilen ve
yeniden kullanilabilen malzemelerden olusur. Latfen ambalaj malzemeleri-
nin, bitmis pillerin ve eski ekipmanlarin atilmasiyla ilgili yerel duzenlemelere
uyun.

Not

+ Tip plakasi, Unitenin arkasinda bulunur.

be3sneka

BaxknumBi iHCTpyKLii 3 6e3nekn

- [NepekoHaWiTecs, Wo Hanpyra XVBAEHHSA BiAMNOBIAAE Hanpysi, AKy Bka3aHo Ha
3a/Hih abo HUXHI CTOPOHI MPUCTPOIO.

- Ha npucTpili He NOBMHHI NoTpanaaTK Kpani abo 6pusku.

- He po3wmilyiite Ha npucTpoi Byab-ake Axepeno Hebesnekun (Hanpuknag,
npesmeTy, 3anoBHEHI PiANHOI abo 3ananeHi CBiuku).

- [epekoHaWiTecs, Wo HaBKOO NPUCTPOLD BAOCTA/b BiIbHOTO MicLA 415
NPOBITPOBaHHS.

- be3neyHa TemnepaTypa BUKOPUCTaHHA B HaBKOJIMLWHBbOMY cepesoBuLLi: 0-45°.

- BuvikopucToByiiTe TinbKu NPUCTOCYBaHHA abo akcecyapy, BUSHaueHi BUPOGHNKOM.

OBEPEXXHO BuKOpUCTOBY#TE aKymMynaTOp

- Hebe3neka B1bYxy Npu HempaBUAbHIi 3aMiHi akyMynsTopa. 3aMiHIONTE TibKK
Ha TaKuii camuin akymynsTop abo ekBiBaNeHTHWIA TUM.

- AkymynsTopm (akyMynsTopHuUi 610k abo BCTaHOB/IEHI aKyMyAATOPW) He MatoTb
niaAaBaTNCA HaZAMIPHOMY HarpiBaHHIO, IK-OT COHAYHE CBITNI0, BOFOHb TOLLO.

- TlyHKTM BKa3iBOK WOAO TeXHiKM 6e3neku:

* nyHkT la: BigCyTHIN

* nyHKT 2: CnoBo «ObepexxHo» abo eKkBiBaNeHTHUI TekCT

* nyHkT 3: «<Hebe3neka BMbyxy npwn 3amiHi 6aTapeeto HenpaBuAbHOrO TUMy» abo
eKBiBaNIEHTHWIA TeKCT

* NyHKT 4: Heob0B'A3KOBO

* ekcTpeManbHO BUCOKi abo HU3bKI TemnepaTypu, Akum batapes Moxe
niggaBaTvCA Nij Yac BUKOPWUCTaHHS, 36epiraHHa Yn TpaHCNOPTYBaHHS; a TaKoX
HM3bKWI TUCK MOBITPS Ha BEAVKIW BUCOTI.

3aMiHa 6aTape€to HenpaBWIbHOTO TUMY, Aka MOXe No36aBuUTW rapaHTii
(Hanpwknag, y BUNaaKy AesKvx TUMiB NiTieBux batapei);

noTpanasHHa batapei y BoroHb abo rapsuy niv, abo mexaHiuHe noapibHeHHs abo
pizaHHs baTapei, Lo MoXe NPW3BeCcTU 40 BUBYXY;

3a/1LeHHs 6aTapei B HaBKOAMLIHBOMY CepesoBULLI 3 Zy>Ke BUCOKOHD TeMMepaTypoto,
LLLO MO>Ke MPU3BECTU A0 BUBYXy abo BUTOKY FroptoYol pianHu abo rasy;

6aTapes, Aika NiaAa€TbCA HaA3BUYaANHO HU3bKOMY TUCKY MOBITPS, LLO MOXe
npu3BecTn Ao BUBYXy abo BUTOKY roptoyoi pignHu abo rasy.

1\ MonepeakeHHa

* Hikonu He 3HimaliTe kopnyc LbOro BUpPoby.

* Hikonn He 3mallyiiTe XOZAHyY 3 AeTanel MpuUCTPoro.

+ CraBTe NPWCTPIN Ha piBHY, TBEPAY i CTiliKy NOBEPXHIO.

+ Hikonu He cTaBTe BMPI6 Ha iHWe enekTpoobaagHaHHS.

+ BukopucToByiite BUPI6 TiNbkK B MpUMILLEHHI. TprMaliTe npucTpii
fKHanAani Big BOAW, BONOTU Ta NPEAMETIB, 3aNOBHEHNX PiAVNHOIO.

« TpumanTe uel BUpI6 nogani Big NOTPaNIsAHHA MNPAMUX COHAYHUX NMPOMEHIB,
BiJKPWTOro BOTHtO abo Tena.

Mpumitka

Lium camum TP Vision Europe B.V. 3asBase, Wo Leli BUpi6 Bignosigae

OCHOBHWM BMMOTaMm Ta iHLIMM BiAMOBIAHUM MONOXEHHAM [MpeKTnBM
2014/53/€C. C €
Bv mMoxeTe 3HaiiTh 3asBy Npo BiAMNOBIAHICTb Ha

www.philips.com/support.

Lleli BUPI6 CKOHCTPYOBAHO | BUTOTOBIEHO 3 BUCOKOAKICHUX
MaTepianiB i KOMMOHEHTIB, WO NiANAraoTb NepepobLi i BTOPUHHOMY
BUKOPVCTaHHIO.

AKLLLO MapKyBaHHs TOBapy MICTUTb Lieli CUMBOA NEPEKPECIEHOTO ﬁ
|

KOLUMKa 3 KONlecamu, Lie O3Hauae, Lo BUPI6 BiANOBIAaE EBpONenchKil

[Awnpektuei 2012/19/€C.

[JloBigantecs Npo MicLeBy cMcTeMy PO3AiNbHOTO 360py BiAXOAIB ANs
€/IeKTPOHHUX | eNeKTPUYHIX BUPOBIB.

[iviTe 3rigHo 3 MicLLEBMMM NpaBuAaMun 1 He YyTUAIByiTe Balli cTapi BUpobu pasom
3i 3BMYaliHUMK NOBYTOBMMU Bigxogamu. NpaBuabHa yTUAiZaLia cTapux BUpobis
Crnpuse 3anobiraHHIO MOXMBUX HEraTUBHUX HaCaiAKiB Ans

HaBKOJIMLLHBOIO CepesoBHLLa N 340POB'A HOAEN.

Bupi6 MicTUTb akyMyasaTOpK, Ha AKX MOLLUMPHOETLCA EBPOMENcbKa

[Ovpextnea 2013/56/€C, BiANOBIAHO A0 AKOT akyMyNATOPU HEe MOXKYTb

6yTW yTUAI30BaHI pa3oM i3 NobyToBVMMY BiAXxoAamu.

O3HallomTecs 3 MiCLeBMMMU NPaBUAaMm LLOAO PO3AINBHOTO 36UpaHHs
aKyMynsTopiB, OCKiNIbKW NMpaBwWIbHa yTUAI3aLis 40NOMOXe 3anobirtn HeraTUBHUM
Hac/ligkam ANs HaBKOJIMLLHBOTO CEepesoBULL | 340POB'A NHOANHM.

EkonoriuHa iHdpopmauis

Yce 3aiiBe nakyBaHHA He BUKOPUCTOBYBaNoCA. My Hamaranuncsa 3pobutu
ynakoBKY, Ky 1€rko PO3AINNTUA Ha TPW MaTepiann: KapToH (kopobka),
NiHOMONICTEPOA (3aXMCT Big yAapiB) i noaieTuaeH (MilUKW, 3aXUCHUI
NiHOMAACTOBUIA NNCT).

Balua cucteMa cknafaEeTbea 3 MaTepianis, ki MOXyTb 6yTU nepepobaeHi
cneuianizoBaHUMM MigNPUEMCTBAMI | BUKOpUCTaHi BApYre. byab nacka,
AOTPUMYWTECH MiCLLeBMX NPaBWA yTUAI3aLii NakyBaabHWX MaTepianis, CTapmx
aKymynsTopis i obnagHaHHs.

Mpumitka

- Tunosa Tabinuka po3TalloBaHa Ha TUAbHI CTOPOHi BUPOBY. ‘

AR |
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Sauga

Svarbios saugos instrukcijos

- |sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka jtampa, nurodyta jrenginio gale
arba apacioje.

- Antjrenginio neturi laséti ar patekti pursluy.

- Ant jrenginio nedékite jokiy pavoju kelianciy objekty (pvz., indy su skysciu,
deganciy zvakiu).

- PasirGpinkite, kad apie gaminj baty palikta pakankamai laisvos vietos
ventiliacijai.

- Saugai uztikrinti naudokite 0-45° aplinkoje.

- Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.

DEMESIO. Akumuliatoriaus naudojimas

- Gali sprogti, jei baterija pakeista neteisingai. Keiskite tik tokio paties arba
lygiavercio tipo baterija.

- Nelaikykite bateriju (sudétiniy bateriju ar jdéty baterijy) netoli pernelyg
didelio karscio saltiniu, pavyzdziui, sauléje ir pan.

- Atsargumo priemoniy démenys yra Sie:

démuo 1a: nepasiekiamas

* démuo 2: ,,ATSARGIAI“ arba ekvivalentus Zodis ar tekstas

démuo 3:,,Sprogimo pavojus, jei akumuliatorius kei¢iamas netinkamo tipo

akumuliatoriumi“ ar ekvivalentus tekstas

démuo 4: pasirinktinis

*

ekstremali auksta ar Zzema temperataros, kuri gali veikti akumuliatoriy jos
naudojimo, laikymo ar transportavimo metu; zemas oro slégis dideliame
aukstyje.

pakeitus akumuliatoriy netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuri gali panaikinti
apsauga (pavyzdziui, kai kuriy licio akumuliatoriy atveju);

akumuliatoriy iSmetimas j ugni ar jkaitusia orkaite / krosnij arba akumuliatori-
aus mechaninis sutraiSkymas ar supjaustymas gali baigtis sprogimu;

palikus akumuliatoriy ypac aukstos temperataros aplinkoje gali kilti
sprogimas arba nutekéti degus skystis ar dujos;

akumuliatoriy veikiant ypac zemu oro slégiu gali kilti sprogimas arba nutekéti
degus skystis ar dujos.

1\ Ispéjimas

- Niekada nenuimkite $io jrenginio korpuso.

- Niekada netepkite jokiy Sio jrenginio daliu.

+ §jjrenginj statykite ant plokscio kieto ir stabilaus pavirsiaus.

Niekada nedékite Sio jrenginio ant kitos elektros jrangos.

- Sjjrenginj naudokite tik patalpose. Sj jrenginj laikykite atokiai nuo
vandens, drégmeés ir vandeniu pripildyty objekty.

- Saugokite §j jrenginj nuo tiesioginés saulés Sviesos, atviros liepsnos ar
karscio.

PraneSimas

Siuo ,, TP Vision Europe B.V.“ skelbia, kad &is gaminys atitinka

pagrindinius ir kitus atitinkamuy Direktyvos 2014/53/EB nuostaty

reikalavimus. €
Atitikties deklaracija galite rasti adresu www.philips.com/support.

MuUsy gaminys suprojektuotas ir pagamintas i$ aukstos kokybés
medziagy ir daliu, kurias galima perdirbti ir naudoti i$ naujo.

Sis perbrauktos siuksliy dézés su ratais simbolis reiskia, kad @I
gaminiui taikomi Europos direktyvos 2012/19/EB reikalavimai.

Susipazinkite su vietine atskira elektros ir elektronikos gaminiy

surinkimo sistema.

Vadovaukités vietinémis taisyklémis ir seny gaminiy neiSmeskite

kartu su jprastomis buitinémis Siukslémis. Tinkamas seny gaminiy _—
iSmetimas leidzia iSvengti neigiamuy pasekmiy aplinkai ir Zmogaus

sveikatai.

Jasy gaminyje yra akumuliatoriy, kuriems taikomi Europos
direktyvos 2013/56/EB reikalavimai ir jos negali bati iSmetamos su
buitinémis atliekomis.

Susipazinkite su vietinémis atskiro baterijy surinkimo taisyklémis,
nes tinkamas iSmetimas leidzia iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zzmogaus sveikatai.

Aplinkos apsaugos informacija

Nebuvo pateikta jokia nereikalinga pakuoté. Mes stengémés, kad pakuote
baty lengva atskirti j tris medziagas: kartona (dézute), polistireno putas
(apsaugq) ir polietilena (maisus, apsauginj puty laksta).

JUsy sistema susideda i§ medziaguy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
naudoti, jei ja iSardo specializuota jmoné. Laikykités vietiniy taisykliy dél
pakavimo medziagu, iSeikvoty baterijy ir seny jrenginiy salinimo.

Pastaba.

- Tipo plokstelé yra jrenginio uzpakalinéje dalyje. ‘

v |

Drosiba

Svarigas drosibas instrukcijas

- Parliecinieties, vai barosanas spriegums atbilst ierices aizmuguré
noraditajam spriegumam.

- lerici nedrikst paklaut pilieniem vai Slakatam.

- Nenovietojiet uz ierices nekadus bistamibas izraisosus avotus (piem., ar
Skidrumu uzpilditus priekSmetus, degosas sveces).

- Parliecinieties, vai ap produktu ir pietiekami daudz brivas vietas
ventilacijai.

- Ladzu, drosi izmantot vidé no O lidz 45°.

- Izmantojiet tikai razotaja noraditas papildierices/piederumus.

Akumulatora lietosana UZMANIBU

- Nepareizas baterijas nomainas gadijuma var rasties spradzienbistamiba.
Nomainiet tikai tadu pasu vai lidzvértigu tipu.

- Baterijas (akumulators vai baterijas) nedrikst paklaut parmérigam
karstumam, pieméram, saules, uguns vai tamlidzigai iedarbibai.

- Macibu nodrosingjuma elementi ir sadi:

1.a elements: nav pieejams

2. elements: "UZMANIBU" vai lidzvértigs vards vai teksts

3. elements: "Spradziena risks, ja akumulators tiek nomainits ar nepareizu

tipu" vai lidzvértigs teksts

4. elements: péc izvéles

augstas vai zemas ekstremalas temperatdras, kuram akumulators var tikt
paklauts izmantosanas, uzglabasanas vai transportésanas laika; un zems

gaisa spiediens liela augstuma.

nepareiza tipa akumulatora nomaina var anulét aizsargu (pieméram, dazu
litija akumulatoru gadijuma);

akumulatora utilizacija karsta krasni vai mehaniska akumulatora saspiesana
vai grieSana, kas var izraisit eksploziju;

akumulatora paklausana arkartigi augstai temperatarai var izraisit eksploziju
vai uzliesmojosa skidruma vai gazes nopladi;

akumulatora paklausana arkartigi zemam gaisa spiedienam var izraisit
eksploziju vai uzliesmojosa skidruma vai gazes nopludi.

1\ Bridinajums

+ Nekad nenonemiet 3is ierices korpusu.
Nekad neellojiet nevienu §is ierices dalu.

+ Novietojiet $o ierici uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas.
Nekad nelietojiet $o ierici citas elektroiekartas.
Izmantojiet So ierici tikai telpas. Aizsargajiet So ierici no tdens, mitruma
un ar Skidrumu uzpilditiem priekSmetiem.
Aizsargajiet So ierici no no tiesas saules gaismas, atklatas liesmas vai
karstuma ietekmes.

Pazinojums

Ar o TP Vision Europe B.V. pazino, ka Sis produkts atbilst

Direktivas 2014/53/ES batiskajam prasibam un citiem attieciga-

jiem noteikumiem. c
Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:

www.philips.com/support.

m

Jasu produkts ir izstradats un razots ar augstas kvalitates materialiem
un komponentiem, kurus var parstradat un atkartoti izmantot.

Ja Sis parsvitrotais simbols ir pievienots produktam, uz to attiecas
Eiropas Direktiva 2012/19/ES.

Informéjieties par vietéjo elektrisko un elektronisko izstradajumu
savaksanas sistéemu.

Ladzu, rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un neizmetiet
parastos sadzives atkritumus. Pareiza veca produkta iznicinasana
palidz novérst iesp&jamo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

I &b

Jasu produkts satur akumulatorus, uz kuriem attiecas Eiropas
direktiva 2013/56/ES un kurus nevar izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Ladzu, informéjieties par viet&jiem noteikumiem par atsevisku
akumulatoru savaksanu, jo pareiza utilizacija palidz novérst negativas
sekas videi un cilvéku veselibai.

Informacija par vidi

Visi nevajadzigie iepakojumi nav ieklauti. Més esam centusies izveidot
iepakojumu, kas ir viegli sadalams trijos materialos: kartons (kaste), putu
polistirols (buferis) un polietiléns (maisini, aizsargajosa putu loksne).

Jasu sistéma sastav no materialiem, kurus var parstradat un atkartoti
izmantot, ja to izjauc specializéts uznémums. Ladzu, ievérojiet vietéjos
noteikumus par iepakojuma materialu, izlietoto akumulatoru un veco iekartu
apglabasanu.

Note

+ The type plate is located on the back of the unit.

Ohutus

Olulised ohutusjuhised

- Veenduge, et toitepinge vastaks seadme taga voi kuljel ndidatud pingele.

- Seadme peale ei tohi tilkuda ega pritsida vett.

- Arge asetage mis tahes ohuallikat seadme peale (nt vedelikuga taidetud
esemed, polevad kiunlad).

- Veenduge, et seadme Umber on ventilatsiooni jaoks piisavalt vaba ruumi.

- Kasutage ohutult temperatuuril 0-45°.

- Kasutage ainult tootja maaratletud lisaseadmeid/-tarvikuid.

Aku kasutamise HOIATUS

- Kui aku on valesti paigaldatud, siis tekib plahvatusoht. Asendamiseks
tohib kasutada Uksnes sama voi samavadrset tutpi akut.

- Patareid (patareide pakk voi installeeritud patareid) ei tohi olla Uleliigse
kuumuse kaes, nt paikesekiirgus, tuli voi muu taoline.

- Ettenahtud kaitsemeetmed koosnevad kahest elemendist:

element 1a: puudub

element 2: ,ETTEVAATUST*“ voi samavdaarne sona voi tekst

element 3: ,,Plahvatusoht, kui aku vahetatakse vale tttbiga“ voi

samavadrne tekst

element 4: valikuline

korged voi madalad temperatuurid, mis voivad akut mojutada kasutamise,
hoiundamise véi transpordi ajal ning madal 6hurdhk suurtel kérgustel.

aku vahetamine vale tulpi akuga, mis véib kahjustada kaitsemeetmeid
(naiteks mdénda tuupi liitiumaku korral);

aku viskamine tulle voi kuuma ahju véi aku mehaaniline purustamine voi
l6ikumine, mis voib l6ppeda plahvatusega;

aku jatmine vaga kérge temperatuuriga keskkonda véib pdhjustada
plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke;

akule moéjuv aarmiselt madal 6hurdhk voib pdhjustada plahvatuse voi
tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke.

1\ Hoiatus!

Arge mitte kunagi eemaldage selle seadme korpust.

+ Arge mitte kunagi maarige selle seadme mis tahes osa.
Asetage see seade horisontaalsele, kdvale ja pusivale pinnale.
Arge mitte kunagi asetage seda seadet teise elektriseadme peale.

+ Kasutage seda seadet ainult siseruumides. Hoidke seda seadet eemal
veest, niiskusest ja vedelikuga tdaidetud esemetest.

+ Hoidke see seade eemal otsesest pdikesevalgusest, lahtisest tulest ja
kuumusest.

Teade

TP Vision Europe B.V. deklareerib kdesolevaga, et asjaomane

toode on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete ja

muude satetega. c €
Vastavusdeklaratsioon on leitav veebilehelt

www.philips.com/support.

Teie toode on kujundatud ja toodetud kvaliteetsete materjalide ja
koostisosadega, mida saab ringlusse saata ja taaskasutada. @
Kui tootele on kinnitatud labikriipsutatud ratastega prugikasti

stimbol, siis vastab toode Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL.

Tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete eraldi kogumise

sUsteemiga.

Tegutsege kohalike reeglite jargi ja darge visake vanu tooteid —
tavaliste olmejaatmete hulka. Vanade toodete dige utiliseerimine

aitab ennetada keskkonnale ja inimeste tervisele tekkivaid negatiivseid
tagajargi.

Teie toode sisaldab akusid, mis vastavad Euroopa Liidu direktiivile
2013/56/EL, mis ei luba neid utiliseerida koos tavaliste olmejaat-
metega.

Tutvuge kohaliku akude eraldi kogumise siusteemiga, sest dige
utiliseerimine aitab ennetada keskkonnale ja inimeste tervisele tekkivaid
negatiivseid tagajargi.

Keskkonnaalane teave

Koigist mittevajalikest pakenditest on loobutud. Oleme putdnud teha
pakendid kergesti kolme ossa jaotatavaks: papp (karp), polistireenvaht
(pehmendus) ja polUetlleen (kotid, vahtkaitsekile).

Teie sUsteem koosneb ringlussevoetavatest ja korduskasutatavatest
materjalidest, kui neid to6tleb vastav ettevote. Pakkematerjalide, tihjade
akude ja vanade seadmete utiliseerimisel jargige kohalikke eeskirju.

Markus

« TuUbiplaat paikneb seadme tagakuljel. ‘

s .|

Varnost

Pomembna varnostna navodila

- Napajalna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na hrbtni ali
spodnji strani naprave.

- Naprava ne sme biti izpostavljena kapljanju ali brizganju tekocin.

- Na napravo ne polagajte nobenih predmetov, ki bi lahko bili vir nevarnosti
(npr. s tekocino napolnjenih posod, prizganih svec).

- Okrog naprave naj bo dovolj prostega prostora za prezracevanje.

- Napravo lahko varno uporabljate pri temperaturi okolice med O in 45°.

- Ne uporabljajte nastavkov/pribora, ki jih ni odobril proizvajalec.

OPOZORILO za uporabo baterije

- Nevarnost eksplozije pri nepravilno namesceni bateriji. Baterijo nadomes-
tite samo z enako ali enakovredno.

- Baterij (paketov baterij ali vgrajenih baterij) ne izpostavljate virom toplote,
kot so sonce, ogenj in podobno.

- Elementi konstruktivne varnosti naprave so:

element 1a: ni na voljo

* element 2: "OPOZORILO" ali enakovredna beseda ali besedilo

element 3: "Nevarnost eksplozije pri uporabi nepravilnega tipa baterije" ali

enakovredno besedilo

element 4: izbirno

*

izpostavljenost baterije ekstremno visoki ali nizki temperaturi med
uporabo; nizek zracni tlak pri visoki nadmorski visini.

menjava baterije z baterijo nepravilnega tipa, ki lahko zaobide varovalo (na
primer pri nekaterih tipih litijevih baterij);

odstranjevanije baterije v ogenj ali vroc¢o pecico ali mehansko unic¢enije ali
rezanje baterije, kar lahko povzroci eksplozijo;

puscanje baterije v okolju z zelo visoko temperaturo, kar lahko povzroci
eksplozijo ali puscanje vnetljive tekocine ali plina;

izpostavljenost baterije v okolju z nizkim zra¢nim tlakom lahko povzroci
eksplozijo ali puscanje vnetljive tekocine ali plina.

1§ Opozorilo

- Nikoli ne odstranjujte ohisja te naprave.

+ Nikoli ne mazite delov te naprave.

- Napravo polozite na ravno, trdno in stabilno povrsino.

- Naprave nikoli ne polagajte na druge elektricne naprave.

- Napravo uporabljajte le v zaprtih prostorih. Napravo hranite in
uporabljajte stran od vode, vlage in predmetov, napolnjenih s
tekocino.

+ Napravo hranite in uporabljajte stran od neposredne soncne svetlobe,
ognja in virov toplote.

Izjava

Podjetje TP Vision Europe B.V. izjavlja, da je ta izdelek v skladu z
bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive c €
2014/53/ES.

Izjavo o skladnosti najdete na naslovu www.philips.com/support.

Vas izdelek je bil zasnovan in izdelan iz kakovostnih materialov in
komponent, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Z % <9

za izdelek velja evropska direktiva 2012/19/ES.

Seznanite se s krajevnim sistemom lo¢enega zbiranja odpadkov

ter izrabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Spostujte lokalne predpise in na odstranjujte starih naprav skupaj

z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odstranjevanje izrabljenih
izdelkov pomaga preprecevati negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravje.

Ta simbol prekrizanega kosa za odpadke na izdelku pomeni, da E
| |

Vasa naprava vsebuje baterije, za katere velja evropska direktiva
2013/56/ES, ki predpisuje prepoved odlaganja skupaj z

gospodinjskimi odpadki.

Seznanite se z lokalnimi predpisi o lo¢enem zbiranju odpadkov,

saj s pravilnim odstranjevanjem pomagate preprecevati negativne posledice
za okolje in ¢lovesko zdravije.

Okoljske informacije

Izdelek je brez nepotrebne embalaze. Embalazo smo zasnovali tako, da jo je
enostavno locevati: lepenka (Skatla), stiropor (blazilniki) in polietilen (vrecke,
zascitna penasta folija).

Vasa naprava je izdelana iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno
uporabiti, ¢e jih razstavi specializiran izvajalec. Upostevajte lokalne predpise
glede odstranjevanja embalaze, izrabljenih baterij in starih naprav.

Opomba

+ Tipska ploscica se nahaja na hrbtni strani naprave.

HR_________________________________________|
Sigurnost

VaZne sigurnosne napomene

- Uvjerite se da napon napajanja odgovara naponu navedenom na straznjoj
ili donjoj strani uredaja.

- Uredaj ne izlazite kapanju i prskanju tekucine.

- Na uredaj nemoijte stavljati nikakav izvor opasnosti (npr. predmete
ispunjene tekuc¢inom, zapaljene svijece).

- Provijerite ima li dovoljno slobodnog prostora oko proizvoda radi
prozracivanja.

- Koristite na siguran nacin u okruzenju izmedu 0 i 45°.

- Koristite samo dodatke/dodatnu opremu koje je preporucio proizvodac.

Uporaba baterije OPREZ

- Postoji opasnost od eksplozije u sluc¢aju nepravilne zamjene baterije.
Umecite samo jednake ili istovrijedne baterije.

- Baterije (baterije ili komplet baterija) ne smiju biti izlozene prekomjernoj
toplini, kao §to je izravna sunceva svjetlost, vatra ili slicno.

- Elementi zastitnih mjera iz uputa moraju biti sljedeci:

element 1a: nije dostupan

element 2: ,,OPREZ“ ili ekvivalentna rijec ili tekst

element 3: ,U slu¢aju umetanja nepravilne vrste baterija postoji opasnost

od eksplozije“ ili ekvivalentan tekst

element 4: opcionalno

*

visoke ili niske ekstremne temperature kojima se baterija moze izlagati
tijekom upotrebe, pohrane ili prijevoza; i nizak tlak zraka na velikoj
nadmorskoj visini.

umetanje neispravne vrste baterije koja moze premostiti zastitu (na primjer,
u slucaju nekih vrsta litijskih baterija);

odlaganije baterije u vatru ili vrucu pecnicu, ili mehanic¢ko drobljenje ili
rezanje baterije, $to moze dovesti do eksplozije;

ostavljanje baterije na iznimno visokoj temperaturi okruzenja, $to moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina;

podvrgavanje baterije ekstremno niskom tlaku zraka, $to moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive tekudine ili plina.

1§ Upozorenje

- Nikada ne uklanjajte kuciste ovog uredaja.

+ Nikada nemojte podmazivati bilo koji dio ovog uredaja.

- Postavite uredaj na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj ne stavljajte na drugu elektri¢nu opremu.

- Koristite samo u zatvorenim prostorima. Drzite ovaj uredaj podalje od
vode, vlage i predmeta ispunjenih tekuc¢inom.

- Drzite uredaj podalje od izravnog suncevog svjetla, otvorenog plamena
ili topline.

Obavijest

Ovime, tvrtka TP Vision Europe B.V. izjavljuje da je ovaj proizvod

udovoljava osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim uvjetima

Smijernice 2014/53/EU. c €
Izjavu o uskladenosti mozete pronaci na

www.philips.com/support.

Vas proizvod je dizajniran i proizveden od visokokvalitetnih

materijala i komponenti, koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti. <9
Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu znaci da je

proizvod pokriven Europskom direktivom 2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnom sustavu odvojenog prikupljanja elektri¢nih

i elektronickih proizvoda.

Postupajte u skladu s vasim lokalnim propisima i nemojte odlagati
stare proizvode s uobicajenim ku¢nim otpadom. Pravilno

zbrinjavanje starog proizvoda pomaze u sprjecavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Vas proizvod sadrzi baterije obuhvacene Europskom direktivom
2013/56/EU, koje se ne mogu odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢nim

otpadom.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odvojenom prikupljanju

baterija jer pravilno odlaganje pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica
po okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o okolisu

Izostavljena su sva nepotrebna pakiranja. Trudili smo se da materijale
pakiranja bude lako razdvoji na tri materijala: karton (kutija), polistirenska
pjena (pufer) i polietilen (vrecice, zastitna pjena).

Vas sustav se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati i ponovno
upotrijebiti ako ih rastavi specijalizirana tvrtka. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju materijala za pakiranje, istrosenih baterija i stare
opreme.

Napomena

+ Tipska plocica nalazi se na straznjoj strani uredaja. ‘

SR
Sigurnost

Vazna uputstva o sigurnosti

- Pobrinite se da napon na napajanju odgovara naponu istaknutom na
pozadini ili donjem delu uredaja.

- Uredaj ne sme biti izloZzen kapanju ili prskanju vode.

- Na uredaj nemoijte stavljati nista sto je izvor opasnosti (npr. predmete
napunjene tekuc¢inom, upaljene svece).

- Pobrinite da ima dovoljno slobodnog prostora oko uredaja zbog
ventilacije.

- Upotrebljavajte uredaj bezbedno u radnom okruzenju izmedu 0-45°.

- Koristite samo one priklju¢ke/dodatke koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE o koris¢enju baterije

- Opasnost od eksplozije ako se baterija nepropisno zameni. Zamenite
samo sa istom ili ekvivalentnom vrstom.

- Baterije (pakovanije baterija ili umetnute baterije) ne smeju se izlagati

prekomernoj toploti, na primer suncevoj svetlosti, vatri i slicno.

Elementi uputstva zastitnih mera su sledeci:

element 1a: nije dostupan

* element 2: "UPOZOREN]JE" ili odgovarajuca rec ili tekst

element 3: "Rizik od eksplozije ako zamenite bateriju pogresnim tipom" ili

ekvivalentni tekst

element 4: opciono

*

ekstremno visoke ili niske temperature kojima baterija moze biti izlozena
tokom upotrebe, skladistenja ili prevoza, i nizak vazdusni pritisak na
velikim visinama.

zamena baterije baterijom neispravnog tipa moze ponistiti zastitu (na
primer, kod nekih tipova litijumskih baterija);

odlaganje baterije u vatru ili vrelu pe¢, ili mehanicko drobljenje ili rezanje
baterije, moze dovesti do eksplozije;

ostavljanje baterije u ekstremno visokoj temperaturi okoline moze dovesti
do eksplozije ili curenja zapaljive tec¢nosti ili plina;

izlozenost baterije ekstremno niskom pritisku vazduha moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

1§ Upozorenje

Nikada ne uklanjajte kuciste uredaja.
Nikada ne podmazuijte ni jedan deo ovog uredaja.

+ Postavite uredaj na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.
Nikada ne stavljajte uredaj na druge elektricne uredaje.

- Koristite uredaj samo u zatvorenom. Drzite uredaj daleko od vode,
vlage i predmeta sa vodom.
Sklonite uredaj od direktne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena ili
izvora toplote.

Obavestenje

TP Vision Europe B.V. ovim izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu

sa osnovnim zahtevima i drugim vaznim odredbama Direktive

2014/53/EU. c €
Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi

www.philips.com/support.

Vas proizvod je dizajniran i proizveden od visokokvalitetnih
materijala i delova, koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti.

Kada na proizvodu postoji simbol prekrizene kante to znaci da je

pokriven Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno sakupljanje

elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

Molimo Vas da postupate u skladu sa lokalnim propisima i da ne —
odlazete stare proizvode sa uobicajenim kué¢nim otpadom.

Pravilno odlaganje starih proizvoda i punjivih baterija pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje.

Vas proizvod sadrzi baterije obuhvac¢ene Evropskom direktivom
2013/56/EU, koje se ne mogu odlagati sa obi¢nim kuc¢nim

otpadom.

Informisite se o lokalnim propisima o odvojenom prikupljanju

baterija, jer pravilno odlaganje pomaze u spre¢avanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Podaci o Zivotnoj sredini

Sva nepotrebna ambalaza je izostavljena. Trudili smo se da se ambalaza
lako razdvoiji u tri materijala: karton (kutija), polistirenska pena (pufer) i
polietilen (vrecice, zastitna folija).

Vas sistem se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti
ako ih rastavi specijalizovana firma. Pridrzavajte se lokalnih propisa o
odlaganju materijala za pakovanje, istrosenih baterija i stare opreme.

Napomena

‘ + Tipska plocica se nalazi na poledini uredaja.
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Pil kapasitesi gostergesi:
- Unite acildiginda, pil zayifsa, " ()" yanip sénecektir.
- Uniteyi sarj ederken, " ()" yanacaktir.
- Pil dolu, " ()" sénecektir.

IHAVKaLia eMHOCTI akymynaTopa:
- AKWO YBIMKHYTU NPUCTPI NPV HX3bKOMY 3apafi akymynaTopa,
3acsituTbea cumeon « (O,
- Nia yac 3apAmKaHHsa BUPoGy ceiTuTuMeTbca cumson « O».
- Konu akymynsatop 3apsagxeHo, cumeon « (D» racHe.
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Akumuliatoriaus talpos indikacija:
- Kai jjungus jrenginj akumuliatoriaus jkrovos lygys yra Zzemas,
mirkses ,® .
- |krovus jrenginj uzsidegs ,, (O*.
- |krovus akumuliatoriu, uzges ,, (M «.

Akumulatora jaudas indikacija:

- lesledzot iefici, akumulatora uzlades limenis ir zems, " ()" mirgo.

- Ladéjot ierici, iedegas " [C1

- Akumulators ir uzladéts, " ()" izsledzas.

Aku mahutavuse nditaja:

- Kui seadme sisselulitamisel on aku tahi, hakkab ,, (h* vilkuma.

- Seadmes laadimisel stttib ,, () “.
- Aku taitumisel ,, () “ kustub.

Prikaz stanja napolnjenosti baterije:
- Ce je stanje napolnjenosti baterije ob vklopu nizko, lu¢ka "

utripa.

- Pri polnjenju naprave lu¢ka " (" sveti.
- Kolucka"®r ugasne, je baterija napolnjena.

Indikator kapaciteta baterije:

- Kada ukljucite uredaj, baterija je na niskoj razini i treperi lampica

. O

- Kada punite uredaj, svijetli lampica ,, (O
- Kada se baterija hapuni lampica ,, (D prestane svijetliti.

Indikator kapaciteta baterije:

- Kada ukljucite uredaj a baterija je prazna treptace "(h".
- Punjenje uredaja, bi¢e uklju¢eno " [O1
- Kada je baterija napunjena iskljucice se "M ".

&) ON / Y OFF

User Manual

Tum kullanim kilavuzunu indirmek icin www.philips.com/support
adresini ziyaret edin.
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LLlo6 3aBaHTa>XUTW NOBHUIA MOCIGHUK KOPWUCTYBaYa, BigBiaaliTe
www.philips.com/support.

Jalid -www.philips.com/support (55 5SIY) a8 sall ) ) iy (Jalsll pasiaall s 5

=

Norédami atsisiysti visa naudotojo vadova, apsilankykite
www.philips.com/support.

<

Lai lejupieladétu pilnu lietotaja rokasgramatu, apmeklé&jiet vietni
www.philips.com/support.

m
=

Taieliku kasutusjuhendi allalaadimiseks kulastage
www.philips.com/support.

wn
-

Za prenos celotnega uporabniskega priroc¢nika obiscite
www.philips.com/support.

3} Za preuzimanije ¢itavog korisnickog priru¢nika posjetite
www.philips.com/support.

Da biste preuzeli kompletan korisnicki priru¢nik, posetite
www.philips.com/support.

Genel bilgi

Gu¢ gereksinimi 5V==2A

Lityum pil 7,4V 5722200 mAh
Boyutlar (G x Y x D) 180 x 140 x 84 mm
Agirlik (Ana Unite) 0,99 kg
Amplifikator

Cikis Gucu 10w

Frekans Yaniti 100 - 20000 Hz
Sinyal Gurultt Orani >70 dB
Hoparlorler

Hoparlér Empedanst 40

Hoparlér Maksimum Giris GUcU now

Hoparlor Strtcusu 3in¢ tam aralik

Bluetooth

Bluetooth surumi 5.0

Frekans araligi 2402 - 2480 MHz
iletilen maksimum giic 5dBm
Maksimum iletisim araligl yakl. 10 m

Uyumlu Bluetooth profilleri A2DP

Not: Tasarim ve spesifikasyonlar dnceden bildirilmeksizin
degistirilebilir. 5nceden bildirilmeksizin degistirilebilir.

3aranbHa iHpopmaLin
Cno>xwuBaHa NoTy>HiCTb 5B===2A
NitieBuin akymynatop 74B T==2200 mA-rog,.
labaputym (LW x B xT) 180 x 140 x 84 mm

Bara (0CHOBHWIA 610K) 0,99 kr

MiacunroBau

BuvxigHa NoTy>HicTb 10 Bt

YacToTHa xapakTepucTuka 100-20 000 Ty,

CniBBiZHOLWEHHA CUrHaN-LWyM > 70 pb

AuvHamikn

Onip anHamikiB 4Q

MakcnmanbHa BXigHa NOTYXHICTb 10 Bt

AVHamika

[vnHamiuHa ronoska 3 aroimu (7,62 cM) NOBHUIA
AianasoH

Bluetooth

Bepcis Bluetooth 5.0

YacToTHUIA gianasoH 2402-2480 Ml'y,
MakcumanbHa nepegaBaHa NOTyXHiCTb 5 Abm
MakcrmanbHa AanbHiCTb 3B'A3Ky npuéa. 10 m
CymicHi npooini Bluetooth A2DP

MpumiTKa. [lnzaiin i TexHiuHi xapakTepUCTVKN MOXYTb
3MiHIOBaTMCA 63 NonepeaHLOro NOBIAOMAEHHS.

Lle cilagla
w2244 5 EETRIET RIS
dele yud (L2200 <1 7.4 a5l 3
~x 140 x 84 180 (Gasd) X gLV X i all) e
~$0.99 (ot 328 5l1) 550
igual) ahi
L5 10 il £l
20000 - 100 25 dlaiad
Juan 70 < Cha sl ) 5 LaY) A
e law
4Q O guall S 4 laa
<l 10 Ul Jlas) 48Ul as) aal)
JeS @hidan 3 deled) Jada
Bluetooth
5.0 Bluetooth _lxal
Falie 2480 - 2402 235 s
aduwan5 U giiall (5 gunil) d3LLY
Ls, 10 L s
A2DP Al sl g sl adla

) s aanill Cliial sall 5 aranall) pundy iABaNa

Bendroji informacija
Galios poreikis

Li¢io akumuliatorius
Matmenys (P x A x G)

Svoris (pagrindinio jrenginio)

Stiprintuvas

15&éjimo galia

Dazninis atsakas

Signalo ir triukdmo santykis

Garsiakalbiai

Garsiakalbiy varza

Garsiakalbiy maksimali jéjimo galia
Garsiakalbio tvarkyklé

Bluetooth

Bluetooth versija

Dazninis atsakas

Maksimali perduodama galia
Maksimalus rysio intervalas
Suderinami Bluetooth profiliai

5VI==2A

7,4V 5722200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

ow
100 - 20000 Hz
>70 dB

4Q
10w
7,62 cm (3 col.) visa apreéptis

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

apie 10 m

A2DP

Pastaba. Dizainas ir specifikacijos gali keistis be iankstinio

ispéjimo.

Vispariga informacija
Nepieciesama jauda
Litija akumulators
Izméri (P x A x Dz)

Svars (galvena vieniba)

Pastiprinatajs

Izejas jauda

Frekvences atbilde

Signala - troksna attiecibas
vienmeérigums

Skalruni

Skalrunu pretestiba

Skalruna maksimala ieejas jauda
Skalruna draiveris

Bluetooth

Bluetooth versija

Frekvencu diapazons
Maksimala parraidita jauda
Maksimalais sakaru diapazons
Savietojami Bluetooth profili

5VI=2A

7,4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70dB

4Q
ow
3 collu pilns diapazons

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

apm.10 m

A2DP

Piezime. Dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez

iepriekséja bridinajuma.

Uldteave
Toitenditajad
Liitiumaku
Mootmed (L x K x S)
Kaal (pdhiseade)

Voéimendi
Valjundvoimsus
Sageduskaja
Signaali-mura suhe

Kolarid

Kélari impedants

Kélari maksimaalne sisendvéimsus
Kélari ajam

Bluetooth

Bluetoothi versioon
Sagedusvahemik

Maksimaalne ulekandevoimsus
Maksimaalne Uhendusulatus
Uhilduv Bluetoothi profiil

5VI=2A

7,4V === 2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

10ow
100 - 20000 Hz
>70 dB

40
10w
3 tolli kogu ulatuses

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

umbes 10 m
A2DP

Mérkus. Disaini ja spetsifikatsioone véib muuta ilma ette

hoiatamata.

Splosne informacije

Napajanje 5V==2A

Litijeva baterija 7.4V 722200 mAh
Mere (SxV x G) 180 x 140 x 84 mm
Masa (glavnega dela naprave) 0,99 kg
Ojacevalnik

Izhodna mo¢ 10w

Frekvencni odziv 100 - 20000 Hz
Razmerije signal-hrup >70 dB

Zvocniki

Impedanca zvocnikov 4Q

Maksimalna vhodna mo¢ zvo¢nikov 10 W
Premer zvocnika 75 mm (3 in.) poln obseg

Bluetooth

Bluetooth razli¢ica 5.0

Frekvencno obmocje 2402 - 2480 MHz
Maksimalna oddana mo¢ 5dBm
Maksimalni doseg komunikacije pribl. 10 m
Zdruzljivi profili Bluetooth A2DP

Opomba: Dizajn in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.

Op¢e informacije
Potrebna snaga 5V=2A
Litijska baterija 7,4V ===2200 mAh
Dimenzije (5 x V x D) 180 x 140 x 84 mm

Tezina (glavni uredaj) 0,99 kg
Pojacalo

Izlazna snaga 10w
Frekvencijski odziv 100 - 20000 Hz
Omier signala i buke >70 dB
Zvucnici

Impedancija zvucnika 4Q

Maksimalna ulazna snaga zvucnika oW
Upravlja¢ zvuénika 3 inca cijelog raspona

Bluetooth

Inacica Bluetooth 5.0

Raspon frekvencija 2402 - 2480 MHz
Maksimalna prenesena snaga 5dBm
Maksimalni domet komunikacije oko10m
Kompatibilni Bluetooth profili A2DP

Napomena: |zvedba i tehni¢ki podaci uredaja predmet
su izmjene bez prethodne najave.

Opste informacije

Napajanje 5V==2A
Litijumska baterija 7,4V ===2200 mAh
Dimenzije (5 x V x D) 180 x 140 x 84 mm
Tezina (Glavne jedinice) 0,99 kg
Pojacavac

Izlazna snaga M0OW

Frenkvencijski odziv 100 - 20000 Hz
Odnos signala i buke >70 dB

Zvucnici

Otpornost zvuénika 4Q

Maksimalna ulazna snaga zvucnika M0OWwW
Veli¢ina zvulnika 3inca celi raspon

Bluetooth

Bluetooth verzija 5.0

Frenkvencijski odziv 2402 - 2480 MHz
Maksimalna prenesena snaga 5dBm
Maksimalni opseg komunikacije cca. 10 m
Kompatibilni Bluetooth profili A2DP

Napomena: Specifikacije su podloZzne promenama bez
obavestenja.
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Bezbijednost

VazZna uputstva o bezbijednosti

- Pobrinite se da napon na napajanju odgovara naponu navedenom na
zadnjem ili donjem dijelu uredaja.

- Uredaj ne smije biti izloZzen kapaniju ili prskanju vode.

- Na uredaj nemoijte stavljati nista sto je izvor opasnosti (npr. predmete
napunjene tekuc¢inom, upaljene svijece).

- Obezbijedite dovoljno slobodnog prostora oko uredaja zbog ventilacije.

- Upotrebljavajte uredaj bezbijedno u radnom okruzenju izmedu 0-45°.

- Koristite samo one priklju¢ke/dodatke koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENIJE o koris¢enju baterije

- Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zamijeni. Zamijenite
samo sa istom ili ekvivalentnom vrstom.

- Baterije (pakovanje baterija ili instalirane baterije) ne smiju se izlagati
prekomjernoj toploti, kao sto je sunceva svjetlost, vatra ili sli¢cno.

- Elementi uputstva zastitnih mjera su sledeci:

element 1a: nije dostupan

* element 2: "UPOZOREN]JE" ili odgovarajuca rije¢ ili tekst

element 3: "Rizik od eksplozije ako zamjenite bateriju pogresnim tipom" ili

ekvivalentni tekst

element 4: opciono

ekstremno visoke ili niske temperature kojima baterija moze biti izlozena
tokom upotrebe, skladistenja ili prijevoza, i nizak vazdusni pritisak na
velikim visinama.

zamjena baterije baterijom pogresnog tipa moze ponistiti zastitu (na primjer,
kod nekih tipova litijumskih baterija);

odlaganje baterije u vatru ili vrelu pe¢, ili mehanicko drobljenje ili rezanje
baterije, moze dovesti do eksplozije;

ostavljanje baterije u ekstremno visokoj temperaturi okoline moze dovesti
do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili plina;

izlozenost baterije ekstremno niskom pritisku vazduha moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Upozorenje

+ Nikada ne uklanjajte kuciste uredaja.

- Nikada ne podmazuijte ni jedan dio ovog uredaja.

- Postavite uredaj na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.

- Nikada ne stavljajte uredaj na druge elektri¢ne uredaje.

- Koristite uredaj samo u zatvorenom. Drzite uredaj daleko od vode,
vlage i predmeta sa vodom.

+ Sklonite uredaj od direktne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena ili
izvora toplote.

Obavjestenje

TP Vision Europe B.V. ovim izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu

sa osnovnim zahtjevima i drugim vaznim propisima Direktive

2014/53/EU. c €
Izjavu o usaglasenosti mozete naci na adresi

www.philips.com/support.

Vas proizvod je dizajniran i proizveden od visokokvalitetnih

materijala i dijelova, koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti. <9
Kada na proizvodu postoji simbol precrtane kante to znaci da je
izraden u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno sakupljanje
elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim zakonima i ne odlazite stare
proizvode sa uobicajenim kuc¢nim otpadom. Pravilno odlaganje

starih proizvoda i punjivih baterija pomaze u sprijecavanju negativnih
posljedica po zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.

Vas proizvod sadrzi baterije obuhvac¢ene Evropskom direktivom
2013/56/EU, koje se ne mogu odlagati sa obi¢nim kuc¢nim

otpadom.

Informisite se o lokalnim zakonima o odvojenom prikupljanju

baterija, jer pravilno odlaganje pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Informacije o Zivotnoj sredini

Sva nepotrebna ambalaza je izostavljena. Trudili smo se da se ambalaza
lako razdvaja u tri grupe materijala: karton (kutija), polistirenska pena (pufer)
i polietilen (vrecice, zastitna folija).

Vas sistem se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti
ako ih rastavi specijalizovana firma. Pridrzavajte se lokalnih zakona o
odlaganju materijala za pakovanje, istrosenih baterija i stare opreme.

Napomena

+ Tipska plocica se nalazi na poledini uredaja.

ss |
Sigurnost

VaZna sigurnosna uputstva

- Uyvjerite se da napon napajanja odgovara vrijednosti napona napisanoj na
straznjoj ili donjoj strani uredaja.

- Uredaj se ne smije kvasiti ni na koji nacin.

- Nemoijte stavljati nikakav izvor opasnosti na uredaj (npr. predmeti
ispunjeni teku¢inom, zapaljene svijece).

- Provjerite ima li dovoljno slobodnog prostora oko proizvoda za ventilaciju.

- Sigurno koristite u okruzenju izmedu 0-45°.

- Koristite samo dodatke / pribor koje je naveo proizvodac.

Uporaba baterije OPREZ

- Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zamijeni.Zamijenite je
samo istim ili ekvivalentnim tipom baterije.

- Baterija (paket baterija ili ugradene baterije) ne smiju se izlagati
pretjeranoj toploti poput suncevog zracenja, vatre i sli¢no.

- Elementi instrukcijskih zastitnih mjera moraju biti sljedeci:

element 1a: nije dostupan

element 2: "OPREZ" ili odgovarajuca rijec ili tekst

element 3: "Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni pogreSnom

vrstom" ili odgovarajuci tekst

element 4: izborno

ekstremno visoke ili niske temperature kojima se baterija moze izlagati
tijekom upotrebe, skladistenja ili transporta; i nizak tlak zraka na velikoj

nadmorskoj visini.

zamjena neispravne baterije pogreSnom vrstom koja moze onesposobiti
zastitu (na primjer, neke vrste litijskih baterija);

odlaganje baterije u vatru ili vrucu pecnicu, ili mehanicko drobljenje ili
rezanje baterije, sto moze dovesti do eksplozije;

ostavljanje baterije na ekstremno visokoj temperaturi okoline koja moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina;

baterija podvrgnuta ekstremno niskom tlaku zraka koji moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

1§ Upozorenje

+ Nikada ne uklanjajte kuciste ovog uredaja.

- Nikada ne podmazuijte bilo koji dio ovog uredaja.

+ Postavite uredaj na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu.

- Nikada ne stavljajte ovaj uredaj na drugu elektricnu opremu.

- Ovaj uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru. Drzite uredaj dalje
od vode, vlage i predmeta ispunjenih tekuc¢inom.

- Drzite uredaj dalje od izravnog suncevog svjetla, otvorenog plamena ili
topline.

Obavjestenje

Ovim putem TP Vision Europe B.V. izjavljuje da je ovaj proizvod u

skladu sa osnovnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima

Direktive 2014/53/EU. c €
Deklaraciju o uskladenosti mozete pronacdi na

www.philips.com/support.

Vas proizvod je dizajniran i proizveden od visoko kvalitetnih

materijala i komponenti, koje se mogu reciklirati i ponovo é%

upotrijebiti.

Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu znaci da je

proizvod obuhvacen Europskom direktivom 2012/19/EU.

Molimo informisite se o lokalnom odvojenom sistemu prikupljanja
elektri¢nih i elektronickih proizvoda.

Molimo postupajte u skladu s lokalnim propisima i nemojte

odlagati stare proizvode s uobicajenim kué¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
starog proizvoda pomaze u prevenciji potencijalnih negativnih posljedica za
okolinu i ljudsko zdravlje.

Vas proizvod sadrzi baterije obuhvacene Europskom direktivom
2013/56/EU §to znaci da se ne mogu odlagati zajedno s obi¢nim

kuénim otpadom.

Informisite se o lokalnim propisima o odvojenom prikupljanju baterija jer
pravilno odlaganje pomaze u prevenciji negativnih posljedica po okolinu i
ljudsko zdravlje.

Informacije o okolini

Izostavljena su sva nepotrebna pakiranja. Trudili smo se da se pakiranje lako
razdvoji na tri materijala: karton (kutija), polistirenska pjena (pufer) i
polietilen (vrecice, zastitna pjena).

Sustav se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati i ponovno upotrijebiti
ako ih rastavi specijalizirana tvrtka. Sustav se sastoji od materijala koji se
mogu reciklirati i ponovno upotrijebiti ako ih rastavi specijalizirana tvrtka.

Napomena

‘ + Tipska plocica nalazi se na straznjoj strani uredaja. ‘

s |
Siguria
Udhézime té réndésishme sigurie

- Sigurohuni gé tensioni i energjisé pérputhet me tensionin gé éshté
shkruar poshté pajisjes.

- Pajisja nuk duhet té ekspozohet ndaj pikave ose spérkatjeve.

- Mos vini asnjé burim rreziku né pajisje (p.sh. objekte t& mbushura me léng,
qirinj té ndezur).

- Sigurohuni gé té keté hapésiré té mjaftueshme rrotull produktit pér ajrim.

- Ju lutem pérdorni né ményré té sigurt né ambient me temperaturé 0-45°.

- Pérdorni vetém pjesé/aksesoré té specifikuar nga prodhuesi.

Pérdorimi i baterisé KUJDES

- Rrezik shpérthimi nése bateria nuk vendoset si duhet. Ndérrojeni vetém
me bateri té nj&jté ose me té njéjtin tip.

- Baterité (paketa e baterive ose baterité e montuara) nuk duhet té
ekspozohen né nxehtési ekstreme si drita e diellit, zjarri ose té ngjashme.

- Elementét e mbrojtjes duhet té jené si mé poshté:

elementi 1a: nuk éshté i disponueshém

elementi 2: "KUJDES" ose fjalé apo tekst ekuivalent

elementi 3: "Rrezik shpérthimi nése bateria ndérrohet me njé tip té

gabuar" ose tekst ekuivalent

elementi 4: opsional

temperaturat ekstreme té larta ose té uléta né té cilat mund té ndodhet
njé bateri gjaté pérdorimit, ruajtjes ose transportit; dhe trysnia e ulét e
ajrit né lartési t& médha.

ndérrimi i baterisé me njé tip t& gabuar gé mund té shkelé njé masé
mbrojtése (pér shembull, né rastin e baterive té litiumit);

Ekspozimi i baterisé né zjarr ose né furré té nxehté, ose shtypja mekanikisht
apo prerja e njé baterie, gé mund té shkaktojé shpérthim;

Lénia e njé baterie né ambient me temperaturé té larté ekstreme gé mund
té shkaktojé shpérthim ose rriedhje té léngjeve ose gazit té djegshém;

Njé bateri gé éshté subjekt i trysnisé té ulét ekstreme té ajrit mund té
shkaktojé shpérthim ose rriedhje té léngut ose gazit té djegshém.

1\ Paralajmérim

+ Asnjéheré mos e higni kasén e ké&saj pajisjeje.

+ Asnjéheré mos lubrifikoni asnjé pjesé té késaj pajisjeje.

+ Vendoseni kété pajisjie mbi sipérfage té sheshtg, té forté dhe té
géndrueshme.

+ Asnjéheré mos e vendosni kété pajisje mbi pajisje té tjera elektrike.
Pérdoreni kété pajisje vetém brenda. Mbajeni kété pajisje larg nga uiji,
lagéshtia dhe objektet e mbushura me léngje.

+ Mbajeni kété pajisje larg nga drita direkte e diellit, flakét e ndezura ose
nxehtésia.

Njoftim

Kétu, MMD Hong Kong Limited deklaron se ky produkt éshté né

pérputhje me kérkesat themelore dhe masat e tjera pérkatése té

Direktivés 2014/53/EU. c €
Mund ta gjeni deklaratén e konformitetit né

www.philips.com/support.

Produkti juaj éshté ndértuar dhe prodhuar me materiale dhe
komponenté me cilési té larté té cilét mund té riciklohen dhe té %

ripérdoren.

kryqg né njé produkt, kjo do té thoté se produkti mbulohet nga
Direktiva Evropiane 2012/19/EU.

Ju lutem informohuni lidhur me sistemin e grumbullimit té vecanté
né zonén tuaj pér produktet elektrike dhe elektronike.

Ju lutem veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe mos i hidhni produktet
e vjetra sé bashku me mbetjet normale shtépiake. Hedhja e produktit té
vjietér né ményrén e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave té
mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kur bashkéngjitet né produkt ky simbol i koshit me rrota dhe me E

Produkti pérmban bateri gé mbulohen nga direktiva evropiane
2013/56/EU, té cilat nuk mund té hidhen sé bashku me mbetjet e
zakonshme shtépiake.

Ju lutem informohuni pér rregullat vendése lidhur me grumbullim-

in vecmas té baterive pasi hedhja né ményrén e duhur ndihmon

né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Informacione mjedisore

Té gjitha paketimet e panevojshme jané hequr. Jemi pérpjekur ta b&jmé
paketimin té lehté pér ta ndaré né tre materiale: karton (kutia), polistirol
(buképeshku) dhe polietilien (gese, fleté mbrojtése).

Sistemi pérbéhet nga materiale gé mund té riciklohen dhe té ripérdoren
nése ¢cmontohen nga njé kompani e specializuar. Ju lutem ndigni rregullat
vendése lidhur me hedhjen e materialeve té paketimit, té baterive té
shkarkuara dhe té pajisjeve té vjetra.

Shénim

- Etiketa e té dhénave ndodhet mbrapa pajisjes. ‘

be3beaHocT

Ba>xHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

- HanoHoT Ha cTpyjaTa MOpa Aa 6uae cOOABETEH CO HaMOHOT Ha 3aAHaTa 1
JlONHaTa CTpaHa Ha ejuHuLaTa.

- Ypeport He cmee Aa ce U3N10XKyBa Ha Kanete MmN Npckarbe.

- He cTaBajTe HVKaKBO M3BOP Ha ONACHOCT BP3 ypeAoT (Ha Np. npeameTy
HamnoNHETW CO TEYHOCT, 3anaeHun CBeKw).

- Okony Npou3BOAOT MOpa Ja Ma [0BOJIHO Mpa3eH NPOCTOp 3apajun BeHTUAaLMja.

- KopwcreTe ro 6e36eHO BO OKOMHA Ha TeMnepatypa mefy 0-45°.

- KopwucreTte camo gogatoLn/A0NONHNTENEH NPUOOP KOW Ce HaBEAEHM Of
NPOU3BOAUTENOT.

Kopucrewe Ha 6atepujata BHUMAHUE

- OnacHoCT o4 ekcnio3unja ako HbatepujaTa e HENPaBWIHO 3aMeHeTa. 3ameHeTe
CaMO CO UCT UM CO eKBUBAJIEHTEH TWM.

- batepuute (nakyBare batepun nam nHctanmpaHute batepun) He Tpeba ga ce
M310XKyBaaT Ha NpekymMepHa TOM/MHa Kako LWTO € COHYeBa CBET/IMHA, OraH 1
CANYHO.

- EnemeHTWTe BO ynaTCcTBOTO 3a 3alUTUTa Ce CNEAHM:

* enemeHT la: He e Ha pacnonarame

enemeHT 2: ,BHVUMAHWE" nnn eksnBaneHTeH 360p nam tekct

* enemeHT 3:,0NacHOCT 04 eKcrio3uja ako baTtepwjaTa ce 3aMeHN co
HEeCOOABETEH BUA" NN eKBUBAJIEHTEH TEKCT

* enemeHT 4: n3bopHO

€KCTPEMHO BMUCOKM U/IN HUCKW TemnepaTypu Ha Kou MOoxe Aa buae usnoxeHa
baTepujata 3a Bpeme Ha ynotpeba, UyBare UM TPaHCMOPT; ¥ HU30K BO3JYLLEH
NPUTMUCOK NP BUCOKa HaZiMOpCKa BUCUHA.

3aMeHyBatbe Ha baTepujaTa CO HECOOABETEH BUJ LLITO MOXKeE Aa ja HapyLum
3alTnTaTa (Ha NpUMep, Kaj HeKou BUAOBM IUTUYMCKN baTepun);

dbpnarbe 6aTepmrja BO OraH AW XELLKa PepHa, AN MEXaHUUKO IMeYerbe 1au
ceyerse Ha baTepujaTa, LITO MOXeE Aa Pe3yATUpa Co ekcnaosuja;

ocTaBae Ha baTepujaTa Ha eKCTPEMHO BICOKa TeMmnepaTypa BO OKOMHATa, WTO
MO>Xe /i@ pesy/ITvipa co eKCrio3nja M NCTeKyBakbe Ha 3anaavBa TeYHOCT WAW rac;

6aTepwja Nog/oxea Ha eKCTPEMHO HM30K BO3AyLUEH NMPUTUCOK, LITO MOXe Aa
pe3ynTvpa Co eKCnao3wuja Wam NCTEKYBakbe Ha 3anajvea TeYHOCT WK rac.

14 Mpeaynpeaysae

» Hukoraw HemojTe fa ro BaguTe KyKULLTETO Ha OBaa eAuHuLa.

« Hukoralw HeMojTe Aa nogmauKyBaTe HATY eAeH Aen O OBaa eAnHMLA.

« [TocTaBeTe ja eAvHMLIATA Ha pPamMHa, TBPAA W CTabuaHa NoBpLUMHA.

» Hvikoraw HemojTe Aa ja noctaByBaTe OBaa eAVMHULIA Haj Apyra eNeKTpuydHa
onpema.

» OBaa eAMHM1LA CMee Aa ce KOPWCTW caMo BO 3aTBOPeH npocTop. YyBsajTe ja
eAvHMLaTa Nojaneky o4 BoAa, Baara v NpeAMeTy HaroaHeTU CO TeUHOCT.

+ YysajTe ja eguHuLaTa Nojaneky o AVPeKTHa COHYeBa CBET/IMHA, OTBOPEH
naaMeH uam TonamHa.

HanomeHa

Co oBa, MMD HongKong Holding Limited u3jaByBa geka 0BOj

NpPOV3BO/ € BO COTNacHOCT CO OCHOBHWTe bapatba 1 Apyrute

peneBaHTHU oapeabu cogpxkaHu Bo Aupektvreata 2014/53/EY. c €
M3jaBaTa 3a cOObpa3HOCT MOXe Aa ja HajaeTe Ha

www.philips.com/support.

BalumoT npon3Bog e An3ajH1paH 1 NPou3BeAEeH Of BUCOKO
KBaJMTETHU MaTepujain U KOMMOHEHTU, KOULLTO MOXe Aa ce @
peuvKaIMpaaT 1 NOBTOPHO yrnoTpebyBaar.

Kora Ha npou3BogoT e nprKayeH 0BOj CMM60A CO NpeLipTaHa KaHTa 3a

0Tnag, Toa 3Hauu Jieka NPOM3BOAOT e ondaTeH Co eBporckaTta

[Avpektnsa 2012/19/EY.

MHdpopmumpajTe ce 3a NOCEBHMOT OKaNeH cucTeM 3a cobrpatrbe —
€NeKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM MPOUN3BOAN.

MocTanyBajTe BO COrNacHOCT CO BallWTe 0KaHW Npasuaa u He Gppaajte rn
CTapuTe NPOU3BOAW BO OBUYHMOT OTNaA Of A0MaKMHCTBOTO. MpaBUAHOTO

dpnarbe Ha CTapy NPOU3BOAM MOMara BO CNpeyyBare Ha MoTeHUmjanHuTe
HeraTVBHV NOCNeANLIM BP3 XXUBOTHATa CPeAMHA 1 YOBEKOBOTO 34paBje.

BalumoT npousBog cogpxu 6atepun ondaTeHn co eBporckaTa

[AvpekTusa 2013/56/EY, koun He cMeaT Aa ce ppnaaT BO BOObMUaEHWOT

oTnag o4 AOMaKUHCTBA.

NHdopmupajTe ce 3a nokanHUTe npasuaa 3a nocebHo cobuparbe

6atepun, 6uaejkv NpaBuIHOTO dpsiarbe Nomara BO CripeyyBatbe Ha HeraTuBHWUTE
NoCNeANLM BP3 XXMBOTHaTa CpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje.

NHdopmauum 3a )xmBoTHaTa cpeamnHa

M3berHato e cekakBo HenmoTpebHo nakyBarbe. Ce 06AOBME NaKyBakeToO Aa MOXe
NIeCHO fa ce pa3fiBOMN Ha TPW MaTepujanu: KapToH (KyTuja), NONneTuneHcKa nexHa
(3awTuTta) nnm nonnetunen (Kecw, 3aWTMTHa o6BMBKa OA NeHa).

BawwmoT cuctem ce cocton (o)1} MaTepmjanm KOULLTO MOXe Aa ce peuunknupaart u
NOBTOPHO fia ce ynoTpebyBaaT, ako ce packnonar of cneuujanusvpaHa KomnaHuja.
MounTyBajTe rv noKanHuTe Nponucy 3a dpnare Matepujany of Nakysare,
NcTpoLLeHn 6aTepmn 1 cTapa onpema.

HanomeHa

+ OBOj BMA Naoua Ce Haofa Ha 3aAHaTa CTpaHa o4 euHuuaTa. ‘

be3sonacHocT

Ba)kHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

- YBepeTe ce, Ye HanpeXeHWeTo Ha 3axpaHBallma 610K oTroBapsa Ha
HanpeXeHVeTo Ha rbpba 1K AbHOTO Ha ypeja.

- YCTpOWCTBOTO He 6UBa Aa ce u3nara Ha Kankvt Uau NpbeKi OT TeYHOCTH.

He nocraanTe HYKakbB M3TOUHMK Ha PUCK BbPXY YCTPOWCTBOTO (KaTo CbAOBE,

MBAHWU C BOAa, 3aMnaneHn CBeLLW...).

MorpuxeTe ce OKONO NPOAYKTa Aa MMa AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 3a BEHTUAALMA.

- Mons, nanonseainte no 6esonaceH HaunH B cpesa mexay 0-45°.

- W3nonssaiite camo npucTaBKku/akcecoapy, NOCOUEHN OT NPOU3BOAUTENA.

MPEAYNPEXAEHUE 3a usnonssaHe Ha 6atepusta

OnacHOCT OT ekcnao3us, ako batepusTta He 6bAe cMeHeHa npasuaHo. CMeHeTe

CaMO CbC CbKMA NN eKBUBANEHTEH TUM.

BatepunTe (6aTepuHMAT NakeT UM UHCTaAMpaHWTe BaTepun) He TpAbBa aa ce

n3narat Ha NPeKOMepHa TOMJIMHA KaTo NpsKa CbHYEBa CBETAMHA, OFbH UK

ApYyrv NoA06HN.

- EnemeHTUTE Ha MHCTPYKLMOHHWA NpeanasnTen TpsbBa Aa ca CejHuTe:

* enemeHT la: HeHann4yeH

* enemeHT 2: ,BHUMAHWE" nan nopobHa gyma uam tekct

* enemeHT 3: ,PUCK OT eKcnnosus, ako batepusaTa ce CMEHW C rpeLueH Bug" uam
nogobeH TekcT

* enemeHT 4: onumnoHaneH

* KpaVIHO BWUCOKU NN HUCKK TeMMnepaTypu, Ha KOUTO MOXe Ja 6'bﬂ,e n3N0XeHa
6aTepvaa no BpemMe Ha N3Non3BaHe, CbXpaHeHue Uau TPaHCMOPT, KakTo U
HWCKO Bb3AYLWHO HaadaraHe rnpu roaaMa HagMmopcka BUCOYMHa.

cMsiHa Ha BaTepwa C rpeLueH Brg, KOeTo Moxe Aa obe3jeiicTea npegnasuTens
(HanpuMep Npu HAKOM BUAOBE NNTVEBM BaTepun);

N3XBbpPAAHE Ha 6aTEpVIﬂTa B OI'bH WU ropetla ¢ypHa NI MexXaHn4yHO
CMa4ykBaHe Uaun pasaHe Ha 6a'repvm, KOETO MOXe Aa AoBeje A0 eKCnao3nsg;

OCTaBAHe Ha 6aTep|/m B cpeja C KpaIZHO BMCOKa TemnepaTtypa, KOATO MOXe Aa
AoBeje A0 eKCnao3ua Uav NpoTruyaHe Ha 3anajanMa TeYHOCT UK ras;

BaTepus ocTaBeHa Ha KPailiHO HUCKO Bb3AYLLIHO HanfraHe, KOETO MOXe Aa
AoBeje A0 eKCNN03MA AN NPOTUYaHe Ha 3anaanuma TeYHOCT UK ras.

14 Mpeaynpexxaexve

* Hwukora He npemaxsaﬁTe KOpnyca Ha To3n ypea.

« Hwikora He n3non3BaiTe cMaska BbpPXy HVMKOS YacT Ha TO3U ypea.

 [loctaBeTe ypesa BbpXy paBHa, TBbpAa U cTabuiHa.

* Hukora He nocTtassiiTe TO3M Ypes BbPXy APYTU e1eKTPoypeau.

« V3nonsBaiite TO3n ypes camo Ha 3akpuTo. [JpbxTe ypesa Aaned oT Boja,
Baara v npeamMeTy, NbJaHU C TEYHOCTW.

. ﬂ'p'b)KTe ypeaa faned oT npdaka cChbHYeBa CBET/IMHA, NON NAaMbK UAN
ropewuHa.

YBepomneHuve

C Hactoauwoto TP Vision Europe B.V. geknapupa, Ye 1031 NpoaykT e B
CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3MNCKBAHWA U APYruTe NPUAOXKXMMU

pa3snopeabu Ha [upektuea 2014/53/EC. c €
MoxeTe aa HamepuTe [leknapaLuaTta 3a CbOTBETCTBUE Ha
www.philips.com/support.

BalwmAT NpoayKT e NpoeKkT1paH 1 NPou3BeseH C BUCOKOKaUYeCTBEHN
MaTepviann 1 KOMMNOHEHTWU, KOUTO MOraT Ja ce peLmKanpar n @

n3nonassaT NOBTOPHO.

KbM JajeH NpoayKT, TOBa O3HayaBa, Ye NPoAyKTbT Nonaja B obxsata

Ha EBponeiicka ampektunea 2012/19/EC.

Mons, ocBejoMeTe ce 3a MecTHaTa CMCTeMa 3a pa3jeNiHo CbbrpaHe Ha I
eNeKTPNYeCKN N eNeKTPOHHW NPOAYKTH.

Mons, aelicTBaliTe B CbOTBETCTBME C MECTHWTE NpaBWaa U He N3XBbpAANTe
cTapuTe NPOAYyKTY 3ae/HO C ObVKHOBEeHUTe 6UTOBK OTNaAbLUW. V3XxBbpAAHETO Ha
TO3U NPOAYKT NO NPaBWIHNA HaUMH JONPUHACcA 3a NpejoTBpaTABaHe Ha
NOTEHLMaNHN HEraTUBHW NOCNEANLIM 33 OKONHaTa CPe/la W YOBELLIKOTO 3jpase.

KoraTo 1031 cUMBOA CbC 3auepkHaTa koda Ha Kosena e npukpeneH ﬂ

BalumAaT NpoAyKT cbabpyka baTtepuun, 3a kouTo ce oTHacs EBponeiicka
anpekTuea 2013/56/EC 1 KouTO He MoraT Aa 6bAaT M3XBbPAEHM C
06UKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLLM.

Mons, ocBegoMeTe ce 3a MECTHWTE MpaBWa 3a pPasjesiHo CbbupaHe

Ha 6aTepwm, 3aLL0TO M3XBBPAAHETO MO MPABUAHUA HauMH AONPUHACS 3a
npeAoTBPaTABAHETO Ha HEraTUBHUW MOCEANLIM 33 OKOIHATa Cpefa U YOBELLKOTO
3spaBe.

NHpopmauusa 3a okonHata cpepa

Bcunukm HeHy>KHM onakoBKM ca npemaxHaTh. Onutaxme ce Ja Hanpasum
onakoBKaTa /lecHa 3a pasjensHe Ha Tpu maTepuana: KapToH (KyTuaTa),
NoMCTUPEHOBa NAHa (YNAbTHUTEN) N NOANETUAEH (MANKYeTa, INCT 3aLMTHa NAHa).
Bawarta cnctema ce CbCTOM OT MaTepuany, KOUTO MOraT Aa ce pPeLuKanpar v
13non3BaT NOBTOPHO, ako 6bAaT pa3robeHn OT cneuunanmanmpaHa KoMnaHums.
Mons, cnassavite MecTHUTe pa3nopesdvt OTHOCHO U3XBBPAHETO Ha ONAKOBBbYHM
MaTepwuanu, nstolieHy batepun n ctapo obopyzaBaHe.

bene>Xxka

» ETUKeTBT C TUNOBM AaHHU Ce HamMUpa Ha rbpba Ha ypeaa. ‘
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Siguranta

Instructiuni importante privind siguranta

- Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde tensiunii de pe
spatele sau dedesubtul unitatii.

- Dispozitivul nu va fi expus picurarii sau improscarii.

- Nu plasati vreo sursa de pericol pe dispozitiv (de exemplu obiecte
umplute cu lichid, lumanari aprinse).

- Asigurati-va ca exista suficient spatiu liber in jurul produsului pentru
ventilatie.

- Folositi in conditii de siguranta in mediu intre 0-45°.

- Folositi doar atasamente/accesorii specificate de producator.

Folosirea bateriilor ATENTIE

- Pericol de explozie daca bateria este inlocuita incorect. Inlocuiti doar cu
acelasi tip de baterie, sau unul echivalent.

- Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu trebuie expuse la
caldura excesiva, cum ar fi la soare, foc sau altele asemenea.

- Elementele protectiei cu instructiuni vor fi dupa cum urmeaza:

element 1a: indisponibil

element 2: "ATENTIE" sau cuvant sau text echivalent

element 3: "Risc de explozie daca bateria este inlocuitad cu o baterie de tip

incorect" sau text echivalent

element 4: optional

temperaturile mari sau scazute extreme la care poate fi supusa o baterie
in timpul folosirii, depozitarii sau transportului; si presiunea mica a aerului
la mare altitudine.

inlocuirea unei baterii cu una de tip incorect care poate invinge o protectie
(de exemplu, in cazul unor tipuri de baterii pe baza de litiu);

aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor fierbinte sau zdrobirea
mecanica sau tdierea unei baterii care pot provoca o explozie;

lasarea unei baterii intr-un mediu inconjurator la o temperatura extrem de
mare poate determina o explozie sau scurgerea unui lichid sau gaz

inflamabil;

o baterie supusa unei presiuni a aerului extrem de redusa care poate
determina o explozie sau scurgerea unui lichid sau gaz inflamabil.

1\ Avertizare

Nu desfaceti niciodata carcasa acestei unitati.

+ Nu ungeti niciodata vreo parte a acestei unitati.
Asezati aceasta unitate pe o suprafata plata, dura si stabila.
Nu puneti niciodata aceasta unitate pe alt echipament electric.

+ Folositi aceasta unitate doar in interior. Pastrati aceasta unitate
departe de apa, umezeala si obiecte umplute cu lichid.

- Pastrati aceasta unitate la distanta de lumina directa a soarelui, flacara
deschisa sau caldura.

Notificare

este in conformitate cu cerintele de basa si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Puteti gasi Declaratia de conformitate pe site-ul
www.philips.com/support.

Prin prezenta, TP Vision Europe B.V. declara ca prezentul produs c €

Produsul dvs. este conceput si fabricat cu materiale si componente
de calitate superioara, care pot fi reciclate si refolosite.

Cand acest simbol de cos pe roti tdiat este atasat unui produs,

inseamna ca produsul este acoperit de Directiva Europeana

2012/19/UE.

Va rugam sa va informati despre sistemul de colectare separata de

la nivel local pentru produsele electrice si electronice. —
Actionati conform regulilor din zona dvs. si nu aruncati produsele

dvs. vechi cu deseurile dvs. menajere normale. Reciclarea corecta a
produsului dvs. vechi ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative
pentru mediu si sdnatatea omului.

Produsul dvs. contine baterii acoperite de Directiva Europeana
2013/56/UE, care nu pot fi aruncate cu deseurile menajere normale.
Informati-va despre regulile de la nivel local privind colectarea
separata a bateriilor deoarece reciclarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative pentru mediu si sanatatea omului.

Informatii privind mediu

Orice ambalaj inutil a fost omis. Am incercat sa facem ambalajul usor de
separat in trei materiale: carton (cutie), spuma din polistiren (tampon) si
polietilena (saci, foaie din spuma de protectie.)

Sistemul dvs. este format din materiale care pot fi reciclate si refolosite daca
sunt dezasamblate de o companie specializata. Respectati reglementarile de
la nivel local in materie de aruncare a materialelor de ambalare, bateriilor
uzate si echipamentelor vechi.

Nota

+ Placa tip este localizata pe spatele unitatii.

e ‘
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www.philips.com/support.

S User Manual

Za kompletan korisnicki priru¢nik, posjetite
www.philips.com/support.

Y Za preuzimanje potpunog korisni¢kog priru¢nika posjetite
www.philips.com/support.

Pér té shkarkuar manualin e ploté té pérdorimit, vizitoni
www.philips.com/support.

3a fja ro npesemerte LeIOCHUOT MPUPaYHIK 32 KOPUCHK, MoceTeTe ja
www.philips.com/support.

3a Aa v3TerauTe UanoTo PbKOBOACTBO 3a NOTpebutens, nocetere
www.philips.com/support.

BEEHEE

Pentru a descarca manualul complet de utilizare, consultati
www.philips.com/support.
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Indikator kapaciteta baterije:

- Kada ukljucite uredaj a baterija je prazna svijetlice" (D"
- Kod punjenja uredaja, bice uklju¢eno "(Hh".
- Kada je baterija napunjena iskljucice se "(h ".

Indikator kapaciteta baterije:
- Kada uklju¢ite uredaj, a baterija je skoro prazna, treptat ¢e "()".

- Tijekom punjenja uredaja, svijetlit ¢e lampica" ".
- Kada je baterija puna, lampica "(h) " ¢e se iskljuciti.

Treguesi i kapacitetit té baterisé:
- Kur ndizet pajisja dhe bateria éshté e ulét, " ()" do té pulsojé.

- Kur pajisja éshté duke u karikuar, "(H " do té ndizet.
- Kur bateria éshté plot, "() " do té fiket.

MuaukaTtop 3a kanauuTteT Ha 6aTepuja:
- Kora Ke ja BkayunTe egvHuLata, a batepujata e ucnpasHerta, HORS
Tpenka.
- Kora ce nonnu eguHunuara, , (O" ke ce 3ananu.
- batepwjata e nonHa, , (D" ke ce usracHe.

MHavkauusa 3a kanauurer Ha 6atepusnaTa:
- KoraTo ypeabT e BKAtOUeH, a batepusTa e Hicka, , (O we mura.
- Mpw 3apexaaHe Ha moayna , O Wwe ceeTn nocTosHHO.
- Batepwsta e nbaHa, , () ” we naracHe.

m Indicatie capacitate baterie:
- Cand este la randul sau pe unitate, bateria este la nivelul de jos,
" " va clipi.
- Tnc&rcandu-se in unitate, " " se va aprinde.
- Bateria este incarcata, " Orseva stinge.

Opste informacije
Napajanje

Litijumska baterija
Dimenzije (5 x V x D)
Tezina (Glavne jedinice)

Pojacavac

Izlazna snaga
Frenkvencijski odziv
Odnos signala i buke

Zvucnici

Otpornost zvucnika

Maksimalna ulazna snaga zvu¢nika
Veli¢ina zvucnika

Bluetooth

Bluetooth verzija

Frenkvencijski odziv
Maksimalna prenesena snaga
Maksimalni opseg komunikacije
Kompatibilni Bluetooth profili

5VI=2A
7,4V === 2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

10ow
100 - 20000 Hz
>70 dB

40
10w
3inca celi raspon

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

cca. 10 m

A2DP

Napomena: Specifikacije su podlozne promjenama bez

obavjestenja.

Opste informacije
Potrebno napajanje
Litijska baterija
Dimenzije (S x V x D)
Tezina (glavni uredaj)

Pojacalo

I1zlazna snaga
Frekvencijski odziv
Omijer signala i buke

Zvucnici

Impedanca zvu¢nika

Maksimalna ulazna snaga zvuc¢nika
Drajver zvu¢nika

Bluetooth

Verzija Bluetooth-a

Frekventni opseg

Maksimalna prenesena snaga
Maksimalni domet komunikacije
Kompatibilni Bluetooth profili

5VI==2A

7,4V ===2200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70 dB

4Q
ow
3 inca puni opseg

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

oko10 m

A2DP

Napomena: Dizajn i specifikacije su podlozni promjeni

bez obavjestenja.

Informacione té pérgjithshme
Informacione té pérgjithshme
Bateri litiumi

Pérmasat (Gje x La x The)

Pesha (njésia kryesore)

Amplifikuesi
Fugia né dalje
Pérgjigjja e frekuencés
Raporti sinjal-zhurmé

Bokset

Impedanca e boksit

Fugia minimale né hyrje e boksit
Drajveri i boksit

Bluetooth

Versioni i Bluetooth

Rrezja e frekuencés

Fugia maksimale e transmetuar
Rrezja maksimale e komunikimit
Profilet e pajtueshme Bluetooth

5VI=2A

7,4V 7222200 mAh
180 x 140 x 84 mm
0,99 kg

now
100 - 20000 Hz
>70 dB

4Q
now
3ing rreze e ploté

5.0

2402 - 2480 MHz
5dBm

rreth 10m

A2DP

Shénim: Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa

u njoftuar mé pérpara.

OnwTtn nudpopmauum
Hanojysare 5VI=2A
Jintnymcka 6atepuja 74V === 2200 mAh
[Ounmensun (LW x B x 1) 180 x 140 x 84 mm

TexxvHa (ThaBHa eguHULa) 0,99 kg
3acunyBau

M3ne3Ha mok wow
®pekBeHUMja 100 - 20000 Hz
CoopHoc Ha CurHan n byyasa >70dB
3BYyYHMLM

MMnesaHua Ha 3ByYHVK 40

MakcrMmanHa BnesHa MoK Ha 3By4Huk 10 W
[lpajBep Ha 3BYYHUK [pajBep Ha 3By4HMK

Bluetooth

Bep3wja Ha Bluetooth 50

Oncer Ha ppekBeHLMja 2402 - 2480 MHz
MakcvmanHa npeHeceHa MoK 5 dBm
MakcvmaneH KOMyHUKaLMCKK oncer npv6a. 10 m
KomnaTtnéunnu Bluetooth npopuan A2DP

Hanomena: [n3ajHoT v cneyndukayumTe noanexar Ha
npomeHu 6e3 NPeTXo4HO 13BeCTyBakbe.

O61a nHpopmauus
M3nckBaHe 3a 3axpaHBaHe S5VI=2A
Jlntnesa batepus 74V === 2200 mAh
Pasmepwm (W x B x A1) 180 x 140 x 84 mm

Terno (ocHoBeH Mogyn) 0,99 kr
Ycuneaten

M3xoaawa MolHocCT now

YecToTHa peakums 100 - 20000 Hz
CbOTHOLLIEHME CHTHAN KbM LLYM >70dB
Bucokorosopurenun

MmnesaHc Ha BMcokorosoputenmn 40
MakcrmanHa BxoAsLla MOLWHOCT Ha ow
BMCOKOroBOpUTENN

ﬂ,paﬁsep Ha BUCOKOrosoputen 3 vHYa nbaeH AvanasoH

Bluetooth

Bluetooth Bepcus 5.0

YectoTeH gnanasoH 2402 - 2480 MHz
MakcvmManHa npesaBaHa MOLLHOCT 5 dBm
MakcumaneH obxBat 3a KOMyHuKaumsa — npuba. 10 m
CbBmecTvmm Bluetooth npodpuan A2DP

Benexka: [lzaiiHbT v cneyuduKaumumTe NoANEXaT Ha NPoMsaHa
6e3 npeaussectye.

[X8] Informatii generale
Cerinte de alimentare 5VI==2A
Baterie cu litiu 7,4V ===2200 mAh
Dimensiuni (L xix d) 180 x 140 x 84 mm

Greutate (Unitate principala) 0,99 kg
Amplificator

Putere de iesire 0w

Raspuns frecventa 100 - 20000 Hz
Raport semnal-zgomot >70 dB
Difuzoare

Impedanta difuzor 40

Putere maxima de intrare difuzor 10W

Driver difuzor Gama completa 3 inchi

Bluetooth

Versiune bluetooth 5.0

Gama de frecvente 2402 - 2480 MHz
Putere maxima transmisa 5dBm

Gama maxima de comunicare aprox.10 m
Profite compatibile Bluetooth A2DP

Nota: Designul si specificatiile fac obiectul modificarii
fara o notificare in prealabil.




